
U 
rroppant türelmetlenek. Alig került az 
ország élére a demokrata összetogás kor- 
mánya, ők máris jogaikat kivánták ér- 

vényesiteni. Egy pillanatig sem jutott 
eszükbe, vajjon ez a demokrácia nem kö- 

vetel-e meg véletlenül tőlük is valami 
netmn 

nultak vissza berkeikbe és „hát ez a hi- 
res demokrácia??? gunyos felkiáltások kö- 
zepette szemlélték, amint mások a meg- 
valósitandó feladatok százaival és ezreivel 
küzködtek. 
Nem a jogok mibenlétét akarjuk két- 
ségbevonni. Hiszen mindnyájan egyként 
hirdetjük, hogy a szabad nyelvhasználat 
kérdését például nem korlátozhatja sem 
a posta, sem más hivatal. Mindnyájan 
azt állitjuk, hogy a „faji eredet" vizsgál- 
gatása szöges ellentétben van nemcsak 
a demokrácia elveivel, hanem a nemzeti- 

ségi törvény intézkedéseivel is. Feltétel 

nemzetiségi alapon, de gazdasági ürü- 
gyekkel gátló intézkedések nem méltóak 
a demokráciához. 
Ebből azonban nem azt a következte- 
l tést vonjuk le, mint azok a demokratá- 
ink, akik tegnap még a sovinizmus vi- 
zein eveztek, de mára már „talpig de- 

mokrata"? mezben verik féltéglával a 
mellüket, vagyis hogy a demokrácia nem 
képes megvalósitani az igéreteit. Nem! 
Mi nem ezt a következtetést vonjuk le 
az itt-ott még tapasztalt visszásságokból. 
Mi elsősorban arra a következtetésre 

iutunk, hogy - természetesen - a világot 
nem lehet egyik napról a másikra gyöke- 
restől megváltoztatni. Ujonnan született 
demokratáink gondolják meg, hogy a 

Öroza-kormány uralomrajutása óta mind 
a mai napig összevissza kilencven nap 

politikai szervezetek olyan közszellemet 
teretmtettek, amilyenre Romániában még 
nem volt példa. Ez alatt a kilencven nap 

alatt Románia demokrata sajtója olyan óri- 
ási távlatokat vetitett a közvélemény 

elé, amelyeknek horderejét csupán jóval 
később lesz alkalmunk lemérni. 
Mindamellett azonban a kormány de- 
mokráciát követelő és megvalósitó intéz- 
Kedései még nem jutottak el az állam- 
gépezet és a társadalom minden zugocs- 
kájába. Még itt is, ott is megbujva rej- 
tőözködik egy-egy rendőrbasa, vagy egy 
bank-zsarnok, vagy egy hivatalnok-kény- 
ur, aki azt hiszi, hogy a hatalom még 

mindig a kezében van és azt hiszi, hogy 
azt a hatalmat a mások elnyomására jo- 
gosult felhasználni. A fasizmus és a reak- 
ció öntudatlan vagy tudatos képviselői 

ezek. Napjaik meg vannak már számlál- 
va, csak még nem tudják, mert az ország 
nagy kérdései közben kilencven napalatt 
még nem értek rá a fejükre ütni. De 
az is megtörtémik hamarosamn. 

Ha tehát bajok vannak még a világ- 
ban, az csak az iő rövkiségének tud- 
ató be. 1 

Másodsorban azokra a következteté- 
ekre jntunk a körülöttünk lezajló esemé- 

nyekből, hogy nem mindig az ellenünk 
munkálkodó erők a hibásak, Igen gyak- 
ran mi magunk vagyunk felelősek azért, 
hogy jogainkat nem érvényesithetjük kel- 
ö módon és kellé sikerrel. Mert ugyan- 
bizony telintsenek csak lelkük mélyére a 

sütetü demokratáink 

nélkül valljuk, hogy a szabad letelepedést 

külögyminis 
(Brassó) Groza Péter dr. nyilatkozata 

a román-magyar vámszövetség megvalósi- 
tásáról és közmüvelődési térre való kiter- 
jesztéséről széles hullámokat vert fel 
mindkét nép demokratikus sajtójában. Ezt 
a maga nemében rendkivüli megnyilat- 
kozást a demokrata közvélemény állásfog- 
lalását képviselő magyar sajtó a lehető 
legkedvezőbben fogadta, ami azt bizo- 
nyitja, hogy a román-magyar közeledés 
gondolata megérett arra, hogy valóra vál- 

A budapesti „Szabad Szó" a többi kö- 
zött a következőket irja: A szomszédos 
országok egyetlen államférfia sem tett 
szert nálunk olyan hamar népszerüségre, 
mint Groza Péter. Igaz, hogy soha 
egyetlen szomszédos állam miniszterel- 
nöke sem lépett elő azzal a programmal, 
mint Groza Péter, aki nemcsak a román 
belpolitikát vezette a demokrácia utjára, 
hanem a külpolilikában is igazi demokra- 
tikus hangnemet ütött meg. Az egykori 
dévai ügyvéd Erdély szellemi örökségét 
kezdte hirdetni és kitartóan és meggyőző- 
déssel megvalósitani, ami valóban ritka 
tünemény a dunai népek történelmében. 
Már első nyilatkozataiban a román-ma- 
gyar barátságért szállott sikra, később 
pedig nemcsak egyre szebb dolgokat mon- 
dott a két szomszédnép békéjéről, hanem 
a valóságban is bebizonyitotta, 
következetes államférfi. 

Groza, miután tényekkel bizonyitotta 
be, hogy komolyan és őszintén gondolja 
amit a román-magyar barátságról mond, 
a bizalom irányában nálkank is mindin- 
kább megerősödött. Mikor pedig kolozs- 
vári magyanyelvü beszédében kitüzte a 
román-magyar barátság zászlaját, sza- 
vait a magyar közvélemény ama őszinte 
óhajjal fogadta, hogy válaszoljon erre a 
barátságra. Ezt a közvéleményünkben 
mindinkább megerősödő óhajt fejezte ki 
Endrődön Gyöngyössy János külügymi- 
niszter pünkösdi beszédében. Gyöngyösy 
a magyar kormány nevében hivatalosan 
kijelentette: „A baráti kezet, amelyet Ro- 
mánia nyujt felénk nemcsak örömmel fo- 
gadjuk, hanem meggyőződéssel és türel- 
metlenil várjuk a pillanatot, amikor 
őszinte és igaz barátsággal meg is szorit- 
hatjuk?. 

Tökéletes kibékülést! 

Az ujságcikk ezután utal arra, hogy 
a magyar közvélemény türelmetlenül vár- 
ta azt a hivatalos nyilatkozatot, mert 

megérezte, hogy elérkezett a történelmi 
pillanat, amikor uj korszakot lehet nyitni 

a magyar-román kapcsolatok terén. A 

ap osztozik a külügyminiszter ama vé- 

zter nyilatkozata 

Groza Magyarországon is népszerüségnek örvend 

őszinte jelkesedést válott ki a magyarországi és a fomániai 
demokrata sajtóban Groza miniszterelnök és a magyar 

A budapesti „Szabad Szó" román-magyar meg- 
egyezést és bar 

jék és uj utat nyisson a két nép kapcsola- 
tainak történelmében. 
A román sajtó, élén a Kommunista Párt 

központi végrehajtóbizottságának hivata- 
los fapjával, a „Scánteia"-val, részletesen 
közli a budapesti „Szabad Szó" cikkét, 
hogy tájékoztassa a román közvéleményt 
Groza dr. kezdeményezésének magyaror- 
szági visszhangjáról. Éppen ezért mi is 
szükségesnek látjuk, hogy ismertessük a 
magyarországi lap cikkét. 

leményében, hogy sohasem volt alkalma- 
sabb pillanat mint mostan a magyar-ro- 
mán megbékélésne, majd felemliti, hogy 
Gyöngyössy szerint a dunai államok 
együttmüködése mindig támogatásra ta- 
lál a Szovjetszövetség részéről, mivel 
Sztálin tábornagy a Szovjetszövetségben 
megvalósitotta a különböző népek példás 
együttélésél ál vomán-magyar együtt- 

„Öszinte barátságot Románi 
A cikk ezután a következöképpen foly- 

tatódik: 
„Tanuljunk a multból és tanuljuk meg 

végül, hogyha elmulasztjuk közös kérdése- 
ink elrendezését, akkor továbbra is el kell 
szenvednünk a szomszédsági kapcsolatok 
hiányosságainak átkait. Irányitsak ma- 
gunk sorsunkat, hogy elég erősek le- 
gyünk ahhoz, hogy kölcsönös engedmé- 
nyekkel a néprajzi elvek tárgyilagos al- 
kalmazásával és az igazságosság szelle- 
mében váltsuk valóra az igazi megbéké- 
lést. Ha pedig ezért népeink közvélemé- 

koznak a fővárosi lapok 
Uj történelmi korszak a két nép életében 
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átságot sürgető cikkével foglal- 

müű ödés öktélet sen megegy zi a S ov- 
jetszövetségnek, Angliának és az Egye- 
sült Allomaknak a kis népek kötelessé- 
geivel kapcsolatban kinyilatkoztatott elvei 
vel. Ez az együttmüködés nem irányul 
senki ellen és csak a két egymásratalál 
nép közötti békét akarja megvalósitani, a 
szomszédok érdekeinek megfelelően, a ki- 
békülésnek azonban őszintének és töké- 
letesnek kell lennie. A magyarok és al 
románok közötti barátság hirdetéséből fa- 
kad az a kötelezettség, hogy bátran szem- 
be kell nézni minden nézeteltéréssel, ami a 
multban a kapcsolatok elmérgesedéséhez 
vezetett. 
A „Szabad Szó'' ezután idézi Groza 

nyilatkozatának azt a részét, amely szerint 
Erdély nem falat, hanem hidat jelent Ma- 
gyarország felé és azt a hitét juttatja 
kifejezésre, hogy ez a megegyezés megva- 
lósulhat, mert a demokrácia közös szere- 
tete társadalmi téren kiküszöböl minden 
ellentétet. 

a és Magyarország között!:: 
vádolnának meg, győzzük meg őket, hogy 
a béke érdekében tett engedmény csak 
a rövidlátók előtt tünik a gyöngeség jelé- 
nek, mert valójában ez mindig erőt jelent, 
ami sokkal több hasznot hajt, mint a 
hajthatatlanság és konokság. Mutassunk 
példát a dunai népeknek és váljunk mi a 
béke előfutárjaivá. Igy tehát alkossuk meg 
a tartós békét és az őszinte barátságot Ro- 
mánia és Magyarország között. Népeink 
hálásak lesznek nekünk ezért és a világ 
elismeréssel fog adózni, ha munkánkat si- 
ker koronázza - fejezi be cikkét a buda- 

nyének szélsőséges rétegei gyöngeséggel pesti lap. : 

Rövidesen sor kerül a Sztálin-Churchill- 
Truman találkozóra 

(Wahington) Truman elnök sajtónyi- 
latkozatában kijelentette az mjságiróknak, 
hegy Sztálin tábornaggyal és Churchili 
miniszterelnökkel való találkozása az elkö- 
vVetkezendő 40 napon belül megtörténik. 

Moszkvai jelentés szerint Hopkins/ 
Truman elnök személyes küldöttje, két- 
hetes moszkvai tartózkodás után hazauta- 
zott Washingtonba. Az amerikai vendég 
elutazásánál a repülőtéren megjelent Litvi- 
nov helyettes külügyi népbiztos is . 

(San-Francisco) Stetfinius külügyminisz- 
ter bejelentette a világértekezlet legutób- 
bi ülésén, hogy a Szovjetszövetség, az 
Egyesült Alamok, Franciaország és Kina 
megegyeztek a szavazási eljárás és a 
nagyhatalmak vétójoga tekintetében . 

Ezzel a megegyezéssel az értekezlet 
egyik legnehezebb kérdésére sikerült ki- 
elégitő megoldást találni. Heteken át fo- 

lyó tárgyalások után, a Szovjetszövetség 
arra az álláspontra helyezkedett, hogy 
a biztonsági tanács ne tárgyalhasson sem- 
miféle nézeteltérést, ha valamelyik nagy- 
hatalom a tárgyalás ellen óvást emel. A 
többi nagyhatalmak ezzel szemben azt a 
felfogást vallották, hogy nem szabad le- 
hetőséget nyujtani az alapokmányban le- 
fektetett eljárás gyakorlati alkalmazásának 
megakadályozására. Nyilatkozatában Stett 
tinius rámutatott arra, hogy a Szovjet- 
szövetség teljes megértésről tett bizony- 
ságot, amidőn elfogadta a többi nagy- 
hatalmak álláspontját és ezzel biztositot- 
ta a biztonsági tanács egyhangu határo- 

zatát. Mindennek ellenére a nagyhatal- 
mak hozzájárultak ahhoz, hogy az eljá- 
rás meginditása előtt az érdekelt feleket 
ki kell hallgatni. 
azstasszakzosslezooooa 

masmez 

mi ,„talpig demokrata" panaszkodóink? 

Vajjon mit tettek ők azért, hogy a de- 

mokrácia Romániában diadalra 1? 

Vajjon odaálltak mindjárt kezdetben a szé- 

les néptömegek demokratikus küzdelme 

mellés Vajjon szivvellélekkel támogatták 

a munkásság, parasztság és haladó értel- 

miség harcát, amikor arról volt szó, hogy 

Maniu és Rádescu sanda uralmát kellett 

megdönteni? Vajjon teljes erkölcsi és 
a anyagi támogatást adtak-e azoknak 

szervezeteknek, amelyek a széles néptő- 
megel demokraia célkttfezéset vkarták 

megvalósitani? Vagy pedig csak akkor siet- 
tek ebbe vagy abba a szervezetbe beirat- 
kozni, amikor arról volt szó, hogy az illető 
szervezet támogatást tud nyujtani a mun- 
kára való esetleges elvitel ellen, vagy pe- 
dig az annakidején benyujtott rádiókészü- 
lékek visszaszerzése érdekében? 

Vizsgálják meg magukat ujsütetüű de- 
mokratáink és döntsenek, hogy vajjon a 
még itt-ott felbukkanó nehézségekért kit 
kell inkább okolni, a demokráciát-e, vagy 
pedig sajátmagunkat? 

tetésre jutunk, hogy a sült galamb sen- 
kinek sem fog a szájába repülni, A d. 

nyekből. A demokrácia nég csak felada 
amelyet mindnyánmnk együttes erejév 
soraink összezárásával, és a fasiszta 

kell megvalósitanunk - mindeneke 
saját sorainkban. Nem pedie panas 
sal és felesleges nyelveléssel a dei 



kötelező. 

A csikszeredai Haladó 
Ijak első nyilvános 
szereplése 

(Csikszereda) A haladó ifjuság a na- 
pokban jól sikerült ünnepélyt rendezett 
a csikszeredai Vigadó nagytermében. A 

Kommunista Ifjak, a tanitóképző, a gim- 

názium és a polgári leányiskola növen- 
dékei mutattak be érdekes számokat. 

Enekkar, szavalat, tánc, párosjelenet, he- 

gedüszóló, ének zongorakisérettel és egy 

egyfelvonásos szindarab szórakoztatta a 

szép számmal megjelent nézőközönséget. 

Dr. Raczián László tanitóképzőintézeti 

tanár üdvözölte a megjeleneteket s beje- 

lentette, hogy az előadások trendezését 

tolytatni fogják. 
Az ünnepély jövedelmét jótékony célra 

forditják. 

Meghosszabbitottáli 
az adóközkedueimet 
(Bucurusi) A pénzügyminisztérium 

1045 junius 6-án kelt 442.057. számu táv- 

irati rendelkezése értelmében a május 

3-iki 101. számu Hivatalos Lapban meg- 

jelent adóközkegyelem határidejét 1945 

unius 20-ig hosszabbitotta meg a követ- 

kezökre: A büntetési és adókihágásokra, 

ha azok nem haladják meg az 500.000 

lejt, a büntetés 3 százalékának hozzáadá- 

sával Azokra a kihágásokra, amelyeknek 

összege meghaladja az 500.000 lejt, a tel- 

jes adót a büntetés 5 százalékának hozzá- 

adásával. Azok a kihágások, ahol csak 

büntetésről van szó, a Dbüntetés 7 száza- 

lékát, ha ez nem haladja meg az 500.000 

Hlejt. Ha meghaladja az 500.000 lejt, a bün- 

tetés 10 százalékát kell fizetni. 

Kászonfeltiz 
példamutatása 

(Kászonfeltizy) A csikmegyei Kászonfel- 
üz községben a Magyar Népi Szövetség 
a község vezetőségével egyetértésben 
mindent elkövet a lakosság szorgalmas 
és sovinizmus mentes együttmüködésére. 
Megalakult a községi békéltető tanács, 
mely pártatlan müködésével sok munkától 
mentesiti a biróságot. Nemrégen megala- 
kult a Nőszövetség is. Lelkes tagjai hasz- 
nos szociális munkát végeznek. Igy a 
csikszeredai kérház részére gyüjtést ren- 
deztek, melynek eredménye a következő 
volt: 0 párna, 62 törülköző, 1 alsólepedő, 
15 párnahuzat, 2 kispárna, 2 zsebkendő, 
1 asztaliutó és 12 szalvéta. Az eredmé- 
nyes gyüjtés nagy megértésre és áldozat- 
készségrte mutat. ; 

7 szalszervezeti 
nirel 

A brassói Egységes Szakszervezetek 
szaktanácsa vasárnap délelőtt 0 órára ösz- 

szehivta a szakszervezeti-, gyári bizottsá- 
gokat és az üzemi szakszervezeti kikül- 
dötteket a Corso mozgó termében tartati- 
dó együttes megbeszélésre. A megbe- eg 
szélés keretén belül a szaktanács beszá- 
mol a bukaresti nagygyülésről, ezenkívül 
a gazdasági, akkordmunka és szervezeti 
kérdéseket is megvitatják. A megjelenés 

ál 

épi 

A Népvédelmi E gyesület 
országos nagygyülése 

(Bucuresti) A főváros nagyjelentőségü 
politikai megnyilvánulás tanuja lesz ju- 
nius 15-én. A demokratikus szervezetek 
sorozatosan megtartott nagygyülései után 
most első izben tartja nagygyülését teljes 
szabadságban a Népvédelmi Egyesület 
(Apararea Patriotica) Bucurestiben. 

Ez a szervezet volt az, amelyik a legte- 
vékenyebb módon támogatta a fasizmus 
ellen harcolókat. A szervezet azonban a 
győzelem által teremtett uj politikai hely- 
Zetben sem hagyja abba a harcot. Tevé- 

kenységét most a háboru okozta sebek 
begyégyitása felé irányitja, ilymódon tá- 
mogatva a demokratikis összefogás kor- 
mányát az ország ujjáépitésére irányuló 
munkájában. 
A Népvédelmi Egyesület nagygyülése 

visszapillantás lesz az eddig végzetti 

munkára de egyben erőmerités is azok- 

nak a jövő égető kérdéseinek megoldásá- 
ra, melyek a mép előtt állnak egy szabad, 

demokratikus és boldog Románia valóra- 

váltására. 

Csernófialupban a MNSZ és az Ekésíroni lagjai 

közösecn szövetkezetlei alakilamal 

(Brassó) Az Ekésarcvonal csernátfalusi 
szervezete a napokban gyülést tartott, a 
melyen Costea, a helyi szervezet elnöke 
beszámolt az eddig elért eredményekről. 
Utána Boghez Gheorghe, a megyei szer- 
vezet alelnöke szólalt fel. Beszédében is- 
mertette a szövetkezet létesitésének szük- 
ségességét. 
= A földműüvesek szövetkezetének Kket- 

tös jellege van - mondotta beszédébeni 
Boghez - beszerzési és értékesitő. Csak 
ilyen módon érhetjük el, hogy terményein- 
ket megfelelő áron értékesithessük és 
szükségleteinket az üzérek kikapcsolásá- 
val olcsón fedezhessük. A jelenleg alaktuló- 
félben levő szövetkezetnek eddig 400 tagja 

van, de a beiratkozások még folynak, ugy, 

hogy minden remény megvan rá, 
rövidesen megkezdheti müködését. 

= Különösképpen örvendetes - foly- 
tatta Boghez - hogy ez a szövetkezet az 

1. Minden olyan ipari vállalat, amely 
50 alkalmazottnál többet foglalkoztat, gyá- 
ri bizottságot választ. Az ennél kisebb vál- 
lalatok egy vagy két bizalmit választanak. 

2. A szakszervezetnél a vállalatot ezek 
a gyáni bizottságok, illetve bizalmiak kép- 

viselik. 
3. A vállalatok összes munkásai és tiszt- 

viselői résztvesznek a gyári bizottságok 
megválasztásánál Bizottsági tag csak fel- 
világosodott, ön udatos szervezett munkás 
vagy tisztviselő lehet. 

2. Azokban az ipari üzemekben, ahol az 
alkalmazottak külön szakszervezetekbe 

vannak szervezve, az 1. pont rendelkezései 

itt együttélő románok és magyarok kö- 

zös munkájának a gyümölcse. Az Ekésarc- 

vonal és a Magyar Népi Szövetség közö- 

sen hivták életre ezt a lakosság javát 

szolgáló intézményt. Félretéve a soviniz- 

must, amely eddig annyi szerencsétlenség 

okozója volt, azt a sovinizmust, amelyet 

a régi reakciós vezetőkörök ültettek el 

mesterségesen a lelkekbe, a román és a 

magyar földmüvesek most kéz a kézben 

haladnak a közös jólétüket biztositó in- 

tézmények megvalósitása felé, Miután kö- 

zösen valósitották meg a tföldosztást, 

most közösen alakitják meg a szövetke- 

zetüket is, amely a gazdasági jólétet hoz- 

za mindkét népnek. A szövetkezet tagjai 

csernátialusi földműüvesek, tekintet nélkül 

a nemzetiségükre. Ezt a tényt egyébként 

hogy a Magyar Népi Szövetség csernátialusi 

elnöke is megállapitotta, aki kijelentette, 
hogy csak a két nép testvérisége vezethet 

a jobb jövő felé - fejezte be beszédét 

Boghez . 

A ávári bizortsánok szabáluzata 
értelmében külön bizottságot választanak. 
Ezek a bizottságok annyiszor üléseznek, 
ahányszor azt az es almazottak érdeke 

megkiávnja, de havonta legalább egyszer 

öesze kell üljenek és le kell tárgyalják 
a napirendre tüzött tárgyakat. 

A hatélkonyabb egvüttmüködés céljából 
a két bizottság tagiaiból szükebbkörü bi- 
zottságot ielölnek ki. A több osztállyal 
mű ödő véllalatot kü döttek utján fartanak 
fenn szoros kapcsolatot az üzemi bizott- 
sággal. 

5. A gyári bizottság megválasztása után 
öszeülve, kebeléből elnököt, titkárt és 

pénztárost választ. 

a gyári bizottság hatásköre 
6. A gyári bizottság kötelessége arra 

ügyelni, hogy a szakszervezetek minden 
határozat ot. intézkedését végrehaijtsák: Fe- 
lelős a vállalat keretében történő minden 
szakszervezeti mozgalomért. Tevékenysé- 
géről beszámol mind a szakszervezetnek, 
mind a vállalat alkalmazottainak a közgyü- 
léseken. 

7. A gyári bizottság kötelessége az al- 
kalmazottak gazdasági, szakmai és köz- 

művelődési érdekeit megvédeni. 
A gvári bizottság végzi az ujjáépiítés 

munkáját és csak ezen a téren műüködhetik 

gyütt a vállalat vezetőivel. Ebből a cél- 
ból a következő feladatoknak kell megfe- 

lelien. 
a) Résztvesz a munkaszabályzat és bé- 

rek megállapitásának munkálataiban. - 

Ügyel hogy ezek be is legyenek tartva: a 

béreket pontosan fizessék és alkalmazzák a 

A brassói és brassómegyei kéménysep- 
rők judius 10-én, vasárnap délelőtt 10: 

órakor közgyülést tartanak a Szabadság- 
tér 26 szám alatt lévő szakszervezeti szék- 
házban a szakszervezetük megalakitása 
céljából. 

Kováts Berci 

faogászati rendelőjét 
megnyitotta Brassó, Szt. 

Jánocs-utca 21 szám alatt. 

; 

fársadalombiztosítási és munkavédelmi tör 
vényeket. 

b) A szaktanácstól kapott utbaigazitá- 

sok alapján közmüvelődési előadásokat, 

könyvtárt, testedző versenyeket nedez és 

gondoskodik a szakszervezet által ajánlott 
irodalom és ujságterjesztésről. 

8) A termelés kifogástalan menete és 

jó szervezése érdekében előterjesztéseket 
tehet a vállalat vezetőségének, mint pél- 

dául: 
a) Együttmüködés a termelés fontosabb 

kérdéseiben. 
b) A termelés rendes menetének biztosi- 

tásában. ; 

c) Részvétel az alkalmazottak vala- 
mennyi összejövetelén, előadások szerve- 
zése, amelyekre a vállalat vezetőit is 

meghivják, hogy a munkásság előtt femer- 
tessék a termelés menetét. 
d) Véleményezi az alkalmazottak felvé- 

felét és elbocsájtását. 

0) Szakszervezeti téren a gyári bi- 

zottságra a következő feladatok várnak: 
a) Gondoskodik, hogy az alkalmazottak 

beiratkozzanak a szakszervezetbe. b) Kifej- 
leszti bennük az osztályöntudatot, és nem- 
zetközi összetartás érzését. c) Kifejleszti a 
munkásfegyelmet. d) Beszedi a szakszer- 
Vezeti tagdijakat, amit a szakszervezeti 
pénztárba fizet be. e) A munkaadó előtt 
képviseli az alkalmazottakat. 

10. A gyári bizottság kötelessége a 
szakszervezet tudomására hozni az 
üzemben felmerülő valamennyi szabályta- 
janságot és azokat a szakszervezeti veze- 
töséggel együtt felszámolni. 

A ayári bizottsás válasz- 
tása és összetétele 
11. A gyári bizottságot a vállalat vala- 

mennyi munkása és tisztviselője együttes 
közgyülésen választja meg a következő- 
képpen: 

5 tagu bizottságot az 50-100 alkalma- 
zottal dolgozó üzemben, 7 tagu bizottsá- 
got a 100-300 alkalmazottal dolgozó 
üzemben, 11 tagu bizottságot a 300-1000 
alkatmazottal dolgozó üzemben, 15 tagu 
bizottságot az 1000-5000 alkalmazottal 
dolgozó üzemben és 21 tagu bizottságot 
az 5000 alkalmazottnál többel dolgozó 
üzemben 

mazoltaknak több, mint a fele szavazott. 

12. A választás csak abban az esetben 
érvényes, ha a váfasztó gyülésen az alkal- 

A vátfasztás hefyét és idejét legalább 5 
happal kell az alkalmazottak tudomásár 
hozni a választás előtt. Ha a meghivá. 
nem jelenik meg az előirt számu alkalm 
zott, a gyülést 5 nappal el kell halaszt 
amikot a választást a megjelent tagok szá- 
mára való tekintet nélkül megtartják. 

13. Azoknak a személyeknek a számá 
akiket a szervezeti munka érdekében el le. 
het vonni a termelésből, a következőkép- 
pen állapitották meg: Az 50-100 alkal- 
mazottal dolgozó vállalatnál 1 embert na- 
pi 2 órára, a 100-200 alkalmazottal dol- 
gozó vállalatnál 1 ember állandóan (egész 
napra), a 300-1000 alkalmazottal dol- 
gozó vállalatnál 2 személy állandóan, az 
1000-5000 munkással dolgozó vállalatnál 
5 személyt áflandóan és az 5000 munkás- 
nál többel dolgozó vállalatoknál 3 sze- 
mélvt állandóan. 1 
Az ilyen munkával megbizott emberek 

a vállalattól teljes fizetést kapnak min- 
den járulékkal. 

14. Amennyiben megállapitást nyer, 
hogy a gyári bizottság megválasztását 
nemi eszközölték a szabályzat betartásával, 

a szakszervezetnek jogában áll uj válasz- 
kitüzni. 

Attalános rendelkezések 
15. Hogy a gyári bizottság a ő. pont- 

ban lefektetett kötelezettségének eleget 
tehesen, jogában áll tanulmányozó és a 
termelés fokozását alkalmazó, közmüve- 
lődési és feetnevelési bizottságokat felál- 
litani saját vezetése alatt és az üzemi 
közgyülés és a szakszervezet előtt fele- 
lősséggel tartozik ezen tevékenységéért. 

16. A gyári bizottság tagjainak tiszte- 
letben kell tartaniok a munkaidőt. A mun- 
kában és a termelés fokozásában példát 
kel! mutatniok. 

17. Erélyesen fel kell lépniők műinden- 
fajta egységbontó kisérlettel szemben. 
18. A szakszervezet kérésére a gyáti bi- 

zottság kiküldötteket jelöl ki különböző 

gazdasági és közmüvelődési bizottságok- 
bz. 

10. A gyári bizottság minden héten egy 
kötelező ülést tart a munkaidőn kívül, a- 
melyen megvizsgália az eddigi tevékeny- 
ség jó és rossz oldalait és egyben a jövő 
heti munkarendet is megállapitja. 

20. A gyári bizottságok határozatait az 
üzemi munkásság közgyülése, vagy a 
helyi szaktanács megsemmisitheti, ha azok 
nem ileszkednek a felsőbb szakszervezeti 
hatóságok keretébe. 

21. A gvári bizottságnak nincsen kezde- 
ményezési joga a szakszervezeti bizottságz 
hozzájárulása nélkül. 

22. A gyári bizottság havonta munkás- 
közgyülést hiív össze, amelyen beszámol 
a tevékenységéről és megvizsgálja a mun- 
kásságot érdeklő kérdéseket. A gyári bi- 
zottság rendkivüli közgvülést hiv össze 
ahányszor erre sürgős szükség mutatkozik 
és ha a szaktanács, vagy a munkásságnak 
legalább fele ezt kéri. 

23. Az üzemi közövüléseken, vagy az 
egyes osztályok gyülésein minden az 
üzemben dolgozó munkás, vagy tisztvi- 
selő szabadon nyilvánithatja véleménvét, 
birálhat, előterjesztéseket tehet, felvilágo- 
sitásokat kérhet a napirenden levő kérdé- 
sekről, valamint a gyári, bizottság tevé- 
kenységét érintő kérdésekről. A munkás- 
fegyelem érdekében azonban a többség 
áffal hozott határozatokat a kigebbség tisz- 
teletben kell tartsa. 

234. Minden alkalmazott, nemre való te- 
kintet nélkül, szervezkedhetik a szakm 
jába vágó szakszervezetbe, tekintet nél 
küf poliukai felfogására, vallására, vagy 
nemzetiségére, kivéve azokat az elemeket, 
akil a munkásosztály ellen tevékenyked. 

25, Valamennyi gyülésről külön erre a 
céfra felfektetett könyvben kelf jegyző- 
könvvet felvennii. 

gyü 
jo- 

26. Valamennyi rendes, : ü 
lésen, vagy a gyári bizottság ülésein jo 
guk van a felsőbbfoku szakszervezet ki- 
küldötteinek is résztvenni. 

27. A gyári bizottság megbizása egy 
reszól. 

28. Minden év janwár és február havá- 
összehivni 

. 

egy, a szaktanács által kijelölt 
lőbizottság működik. 

A jelen szabályzattal az 
zat érvényét vesziiii. 



mindig megértették egymást. Különösen 
ha közös koncról, vagy a közös nyereség 
zsebrevágásáról volt szó. A profit-éhes 

békés román nép ellen izgattak, ha saját 
érdekeiket kellett szem előtt tartaniok, 
akkor tultették magukat a faji és nemzeti 

tottak a román fasisztáknak, hogy egyesült 
erővel foszthassák ki saját népüket. 

volt az a nemzetmentőe munka, amit a 

urak hol nyiltan, hol pedig álcázva üztek 
a székely nép bőrére. 

Szabad volt benősülni román családba, 
nem kellett eltitkolniok rokoni kapcsola- 
taikat a román bojárokkal s ha kellett, 
ezeknek a népnyuzó fasiszta magyar urak- 
nak szabad volt összefogni a népnyuzó 
románokkal is hogy az évszázadokon át 

kizsákmányolt és kisemmizett szerencsétlen 
székely népet mindenükből kifoszthassák. 
A székelyföldi magyar fasiszták és a román 

Mint a megye alispánja kezébe vette a 

pálasztásokon ő is bekerüljön magyarpárti 

KRomán és magyar fasiszták közös vállalkozása 

muszájta" üzlete 
A népáruló és a népeket egymásra 

uszitó magyar és román fasiszták, no meg 
a székelység ugynevezett hivatotte vezetői 

magyar fasiszták, akik lépten-nyomon a 

kizárólagosság elvén és baráti kezet nyuj- 

Ez 

bécsi döntés előtt a reakciós magyarpárti 

Ezeknek az uraknak minden szabad volt. 

népnyuzó reakciós elemek testvéri együtt- 
muüködéséről adunk izlelitőt, amikor Sebesi 

Jánosról, az udvarhelyi internálótábor je- 
lenlegi lakójáról, a volt reakciós magyar- 
párti politikus multjáról és népáruló tevé- 
kenységéről lebbentjük fel a fátylat. 

sSebesi jankó néepmentő 
munkája 

Sebesi János, a becenevén közismert 
Sebesi Jankó nevét Varságtól Ujszékelyig 
és Parajdtól Vargyasig minden székely 
gazda ismeri. Valamikor Tisza István bi- 
zalmi embere volt s a kakastollas csendőr- 
szuronyokra támaszkodó hirhedt Tisza- 
rendszer ültette az első világháboru előtt 
az udvarhelymegyei alispáni székbe. Sebesi 
Jankó népellenes tevékenysége már az 
első világháboru alatt kezdett kialakulni. 

talpbőr és más közszükségleti cikk ki- 
osztását (erről sokat tudnának beszélni az 
udvarhelyi öreg csizmadiák). Már abban 
az időben sokat suttogtak Sebesi Jankó 
önzetlen hazafiase munkájáról, de közben 
jött az 1916. évi menekülés forgataga és 
Sebesinek az ellátás körüli visszaélései 
felett napirendre kellett térni, mert az 
salispán ure ujabb népmentős munkába 
kezdett. Sebesi hajtotta végre a tőle meg- 
szokott alapossággal a megye kiüritését s 
a szerencsétlen menekülésre kényszeritett 
székely lakósság marhaállományát potom 
pénzen a hadsereg részére vásároltatta 
össze, azzal az indokolással, hogy az álla- 
tok ugy sem birják ki a bosszu utat az 
ország belsejéig. A szerencsétlensorsu, 
tfrontokon harcoló székelyek itthonmara- 
dottait igy sikerült megtévesztenie és a 
napi árnál alacsonyabb áron összevásárolt 
állatokat menekülés után - borsos áron 
adatta vissza a hazatérő székelyeknek. 

a kijáró magyarpárti honatya 
Az első világháborut követő főhatalom 

változáskor Sebesi Jankó nem tett esküt, 
mert sideiglenesneke tartotta a helyzetet, 
a kitartáste hirdetők élére állott és igy 
nyugdij nélkül hagyta el a megyházát. 
A méltóságos alispán ure egyelőre vissza- 
vonult a közéleti szerepléstől. A huszas 
évek elején, amikor a romániai magyarság 
szervezkedni kezdett Sebesi Jankó elérke- 
zettnek találta az időt arra, hogy haté- 
konyan, minden segyéni önzése nélkül 
bekapcsolodjon a Magyar Szövetségbe, 
később a hirhedt népáruló és grófi Magyar 
Párt reakciós munkájába. Sebesi Jankó 
azonban nem érte be egyszerü pártharcos 
szereppel, mert zilált vagyoni állapotát kel- 
lett helyre hoznia, ezért mindent elkövetett, 
hogy a hirhedt csucsai paktumot követő 

programmal a bucuresti parlamentbe, mint 
a többi szenátori és képviselői napidijra 

scbesi Jankó, Szakáts Zoltán és az eletlont- 
Mlani kényszermunkára lélt Golumbovic 

Tisza Pista céukori alispánjának „önzetlen" pálga- 
parlamenten át a Sszékelyudvarhelui iulása a bucurésii 

internáló táboris 
honatya. Románul ő sem tudott többet, 
mint Szakáts Péter, vagy Abrudbányai- 
Fikker Ede, Paál Árpád, vagy a többi, 
de ez nem zárta ki azt, hogy képviselhesse 
a székelyek sérdekeite. A bucuresti re- 
akciós és pénzéhes politikai élet posványba 
belecseppent Sebesi Jankó finom szimata 
azonnal megérezte a kijárások korlátlan 
lehetőségét és igy a parlamenti ülések 
helyett, egyrészt saját, másrészt jópénzért 

elvállalt ügyekkel, egy-két román szót 
eldadogva a minisztériumokban előszobá- 
zott. Elsősorban is a saját nyugdijügyét 
sikerült elintéznie, hogy ezzel élete végéig 
biztosithassa magát. Sebesi Jankó, ahogy 
Udvarhelyen mondani szokták atollasodni 
kezdett. A későbbi fajvédő és antiszemita 
méltóságos ur nem átallotta egy liberális 
törökbuzaszállitásból ismert zsidó keres- 
kedővel társas viszonyra lépni, hogy gép- 
kocsi alkatrészüzletet, benzinraktárt és 

szállodát nyisson. 
Sebesi Jankó önzetlen népmentő mun- 

kájára jellemző esetet emlegetnek még ma 
is Székelyudvarhelyen. Az első zetelaki 
tüz alkalmával, amikor többszáz székely 
gazda vált hajléktalanná, az ottani köz- 
ségi előljáróság távbeszélőn segitséget kért 
Székelyudvarhelyről. Az udvarhelyi ön- 
kéntes tüzoltók és a katonaság teher- 
gépkocsikon akart Zetelakára sietni, hogy 
az oltási munkálatokban részt vehessenek. 
Nem volt elegendő benzin. Az önkéntes 
tüzoltók, iparosok és munkások munka- 
helyeikről a Sebesi-féle benzin raktárba 
siettek, hogy kölcsönképpen, vagy hitel- 
ben benzint kérjenek. Sebesi Jankó, aki 
történetesen a benzinraktárban tartózko- 
dott, kijelentette, hogy sinkább égjen el 
egész Zetelaka, de csak készpénz ellené- 
ben hajlandó benzint adni. Az önkéntes 
tüzoltóknak hosszas futkosás után sikerült 
a benzin árát összeszedni és csak egy 
órás késéssel érkezhettek meg a lángban 
álló Zetelakára. 

Szakáts Zoltán a földbirtok 
nelküti földbirtokos 

Sebesi Jankó képviselősége idején sze- 
gődött hozzá a szintén -önzetlen aSza- 
káts Zoltán, földbirtok nélküli földbirtokos, 
akiben a honatya kiváló segitőtársat 
kapott. Szakáts Zoltánt megyeszerte azért 
hivták földbirtok nélküli földbirtokosnak, 
mert édesanyja nevén levő birtokon gaz- 
dálkodott és ezzel a földbirtokos cimmel 
nem egy jóhiszemü embert kárositott meg 
Szakáts Zoltán. Mint földbirtokos jelent 
meg a zsiros hasznot jelentő árlejtéseken 
és mint hivatalosan igazolt vagyontalan 

személy szerepelt a szállitások körül ke- 

letkezett bünpörökben. Sebesi Jankó kö- 

zel hat éven keresztül képviseltee a szé- 

kelyek érdekeit a parlamentben, hol mint 

képviselő, hol mint szenátor, de mind- 

annyiszor a néma honatyák' a románul 

nem tudó magyarpárti képviselők és sze- 

nátorok csoportjának volt a legsulyosabba 

egyénisége. Parlamenti beszédet egy izben 

sem tartott, elvégre nem azért választot- 

ták meg a félrevezetett néptömegek, 

hogy Willer Jóska, vagy esetleg Gyárfás 

Elemér, vagy Sándor Jóska babérjaira 

vadásszon. Sebesi igényei mindössze csak 

a kijárásokra korlátozódtak. 

A harmincas évek elején Sebesi Jankó 

kibukott a parlamentből és igy Szakáts 

Zoltánnal együtt rávetették magukat az 

udvarhelymegyei mezőgazdasági kama- 

Mépi Egyzég 
álöar 

rákra, amely bár nem jelentett olyan hu- 
sosfazakat, mint a honatyaság, minden- 
esetre azonban mindketten megtalálták 
számitásaikat. Szakáts Zoltán részesmüve- 
lésre kiadott és parlagon heverő bikafalvi 
birtokán egyszeribe megindult a szak- 
szerüű termelés. A mezőgazdasági kamará- 
tól vetőmagot kapott - hitelbe. Vető- 
magot, melyet a székely gazdák között 

kellett volna kiosztani. 

A Sebesi-Szakáts kettös ki- 
bővül Golumbovici-csai 

A Sebesi-Szakáts kettős közvétlenül 
a második világháboru előtt kibővült. Be- 
vették Molnár Árpád vállalkozót és erdő- 
kitermelésbe kezdtek. Az eddig kizáró- 
lagosan nemzeti alapon: álló vállalkozók 
jövedelmük növelése érdekében szorosabb 
üzleti összeköttetésbe léptek Golumbovici 
Dumitruval. Azzal a homályos multu Go- 
lumbovici Dumitruval, akit a brassói ka- 

tonai törvényszék nemrégen a népgyilkos 
és rabló Maniu-gárdák gyászos szereplése 
miatt rablásért és fosztogatásért életfogy- 
tiglani kényszermunkára itélt. Mindez nem 
zárta ki azt, hogy a snépmentő urak ne 
társuljanak pont azzal az alakkal aki ké- 
sőbb a békés székely nép kifosztására 
vállalkozott. 

A Sebesi-Szakáts-Molnár-Golumbo- 
vici társaság bizonyos reakciós román tiszti 
körökkel lépett érintkezésbe és ezek se- 
gitségével előnyös feltételekkel nagyobb 
kiterjedésü erdőterőletet utaltattak ki ma- 
guknak kitermelés végett. A reakciós tisz- 
tek utján az erdőt székely munkaszolgá- 
latosokkal ingyen kitermeltették, haiósági 
segédlettel a kitermelt fát kényszeriuvar- 
ral leszállitották az udvarhelyi állomásra. 
A nagystilüű vállalkozásnak a muszájfa- 
üzletneke, ahogy a székelyek Sebesi és 
társai kitermelő eljárását nevezték - a 
hirhedt bécsi döntés vetett véget. 

Akkor amikor a magyar sovinizmus és 
a magyai reakció való igos haláltáncát 
járta, amikor a Sebesi-Szakáts vágásu em- 

berek lépten nyomon a békés román nép 
ellen izgattak és fajárulónak nyilvánitották 
még azt is, aki becsületes román ember- 
rel állt szóba és akkor amikor 1940 szep- 
temberében a magyar csapatok már a 
megye határán állottak Sebesi Jankó és 
Szakáts Zoltán a székelyudvarhelyi Kas- 
say-féle bodega előtt Golumbovici-al nyil- 
tan, mindenki szeme láttára osztották szét 
egymás között a muszájfas üzlet hatal- 
mas nyereségét. Rendkivül barátságos mo- 
dorban a viszontlátás reményében váltak 
el egymástól, holott akkor az járta, hogy 
örökéletü helyzetet teremtettek a Belve- 
dere kastélyban.. 

A felszabaditó Vörös Hadsereg a Sebesi- 
Szakáts kettőst is szétszórta. Sebesi több 
hónapos bujkálás után került rendőrkézre 
és most az udvarhelyi internálótáborban 
tart fogyókurát. Szakáts Zoltán a magyar 
fasiszta afőur itt hagyva a becsapott 
székely népet, a száztiz gazdakört, egykori 
üzleti terepét, elmenekült és azóta nyoma- 
veszett. Golumbovici a xjófiue pedig egy- 
előre a brassói katonai törvényszék börtő- 
nében ábrándozhatik a amuszájfáróle, a 
szárazajtai és csikszentdomokosi vérengzé- 
sekről és rablásokról. 

Magyar fasiszták, román fasiszták - 
mind egyek ők...1 

Szász István. 

NAGYBAN! 

„PASETÁRIA UNIVERSALA' 
papir- és irószerkereskedés, papirraktár 

Tulaidonosok: WEISZFEILER S. és FORIL GH. 
Brassó, Hirscher-utca ő. Telefon 37.-15 

Nagy választék az összes papirárukban, irószerek- 
ben, irodai cikkekben. Üzleti papirzacskók, csoma- 
goló-, szőnyeg-, falvédő- és vajpapirok, tapéták, 

szines- és fehér papirszalvetták stb. 

Szemlér Ferenc: 

Fiatal férfiak 
Nos, barátalm! a miénk 

a világ, 
foglaljuk el tehát minél 

hamarábbl 
Kezünkbe vesszük a kapát, 

az ekét, 
a csavarkulcsot, a csodák 

reteszét. 
Kinyltjuk velük a mezőt, 

apukat, 
mindazt, mit birtak azelőtt 

az urak! 
Ránk vár a munka s a szilárd 

türelem, 
az erőszak ie, hogyha már 

kell legyen. ! 
De megteremtjük, ami kell, 

ami jó, 
amit csak tőlünk követel 

millió 
és milliárd lény eme föld 

kerekén, 
az elnyomott, az elvetélt, 

a szegény! 
Ilyenek vagyunk. mind fiatal 

férfiak, 
versengve dolgozunk: hamar 

s hamarabb. 
A szánkon acélként ragyog 

az ige 
románok, zsldók, magyarok 

ereje 
s uj világ lehe száll a friss 

szavakon - 
hadd lélegezzük be mi is 

szabadon! 

A demokrata sajtó 
harca 

A kolozsvári Igazság irja: 

Attól a lelkiismeretlen spekulációtól,, a- 
mely országszerte folyik, egyformán 
szenved a város és a falu munkás népe. 

A városi munkásság mindent elkövet, 
hogy a spekulációt eltüntesse és a spe- 
kulánsokat börtönbe juttassa, mintahogy 
azonbaan az ország demokratizálásának 
nagy feladatát más téren is csak a fali 
és azi város munkásságának testvéri kéz- 
fogása biztosithatja ugy a spekuláció el 
len is csak az együttes erővel folytatott 
tharc vezethet eredményre. 
A spekulánsok és a spekuláció ellen 

folytatott harchoz kormányunk a mun- 
kásság kezébe kitünő fegyvert adott öt 

törvénnyel. 
Most már csak a falvak munkás népén 

mulik, hogy a városi munkásság, amely 
mindig testvért érzett benne, az ő javára 
is forgathassa ezt a fegyvert. 

Csakis a falvak népén mulik, a törpe- 
és kisbirtokosokon, hogy most már sür- 
gösen maguk is megalakitsák a maguk el- 
látó szervét: a szövetkezeteket, amelyek 
szoros összeköttetésben a városi üzemi 
és kerületi gazdasági ellátó szervekkel, 
könnyen zökkenömentesen és a spekuláció 
teljes kizárásával meg tudják oldani a 
falvak és a városok termékeinek kicse- 
rélését. 
A városi munkásság nem ment el vakon 

azok mellett a nehézségek mellett, me- 
lyeket a háboru és a háborus gazdálkodás 
a földmüves népnek okozott. A városi 
munkásság jól tudja, hogy mig például 

csak 1930-ben a földmüves egy véka kuko- 
ricáért 25 lejt kapott, addig egy ekevasért 
30 lejt, egy méter vászonért 25 lejt fize- 
tett. Ma pedig egy véka kukorica 700 
lej, de ugyanakkor egy ekevas ára 3500 
lej, egy méter vászon ára 6-7 ezer lei, 
ha ugyan ennyiért meg lehet venni. Mind- 

ennek azonban a fékevesztett spekulá- 
ció az oka csupán, éppen ezért nem olyan 
legyőzhetetlen baj ez, hogy legyürését si 
kerrel ne vállalhassuk. A harcot tehát ige- 
nis fel kell vennünk, mégpedig közös erő- 
vel, hogy egyszersmindenkorra eltüntet 
hessük a spekulációt minden kártevésé- 
vel együtt. 

Jól tudjuk, azt mondhatja valaki, Hogy 
szövetkezet nagyon sok faluban már a 
előtt is volt, sőt ma is van helyenkéni 
azok azonban a drágaság leküzdését sem 
ma, sem a multban nem tudták szolgálni. 

Az a szövetkezeti keret, amely a mult 
uralomtartás alatt pókhálóként fonta 
a falvakat, a spekulánsok járs 
mozgott, és csak arra volt hogy 

ét az igazi bajokr földmüvesek figyelmét az ii 
elterelje. A mai szövetkezetek 
lokegyenest más feladatuk van 
igazi okának, a spekulációnak 

pályázó remánul mem tudó magyarpárti 

KICSINYBEN! 
zése és az ellene vivott harc folytatása. 



Az ember ne rapja, 
hanem ura jeggen 
a löldnek 

Közérdek az olcsó termelés, különösen 
a mezőgazdaság terén, hisz ettől függ 
mindennapi kenyerünk. 

Keresnünk kell azokat az utakat, ame- 
lyek nagyobb eredményhez vezetnek. Itt 
legelőször az időnek tökéletesebb kihasz- 
nálása kinálkozik, Miután a mezőgazda- 
ságban, ellentétben az ipari munkákkal, 
nagyon sok függ az időjárástól, ezért napi 

munkabeosztásunk nem támaszkodhatik 
egyedül az óramutatóra. 

Korábban kell felk elnünk, mert 
a reggeli órákban történt mulasztások 
egész nap nem hozhatók be. Egyes mun- 
kák, mint például a kaszálás is, harma- 
ton sokkal könnyebb. A hüvösebb időben 
mindig könnyebb a munka, azért a korai 
és késő estig tartó munkát válasszuk. Ezzel 
szemben a déli meleg órákban pihenjünk 
12-től 16, 17 óráig, hogy a test is megkap- 
ja a szükséges pihenést. 

A munkákat nagyon megkönnyiti a gé- 
pek használata: traktorok, lókapák, füka- 
szálók, arató gépek, stb. stb. mind arra 
szolgálnak, hogy az ember ne nyuzza ma- 
gát állatmódra. Az ember ne rabja, hanem 
mra legyen földjének. 
A gépek használatát nagyon megnehe- 

ziti különösen egyes vidékeken a földda- 
rabok kicsinysége. Akárhány helyt az 
egész határ nadrágszii alaku földekből áll, 
amelyeken traktorokkal fordulni lehetet- 
lenség. Ezért lesz kényszeritő szükség az a 
haladóbb rendszer, amelynek alapja a kö- 
zös munka. Ezzel előbb-utóbb meg kell 

barátkoznunk, mert szétszórt apró földe- 
inken eredményes munkát végezni szinte 
lehetetlenség. 

Egyik miunkaa másik nak előse- 
gitöje. Ezért igyekezzünk minden gaz- 
dasági munkáinkat tökéletesen végezni, 
ugy, amint ezt a mai mezőgazdasági sza- 
bályok előirják. Például jól müvelt föld- 
ben a ló-kapa kitünő munkát végez, mig a 
rögös földben állandóan csetlik, botlik. 
Honcsokos kaszálókon a gépek keveset 
segitenek, ellenben elsimitott területeken 
szépen haladnak. 

Tanuljuk meg a földet igazán szeretni, 
mert a föld soha nem lesz hütlen 
az ő igazi munkásaihoz. A földműüvelés 
csak kezdetben nehéz, később nemcsak 
könnyüvé, de élvezetessé válik. A föld 
annyira magához öleli műüvelőjét, hogy 
attól megválni nem is tud. Ez kivánatos 
is, mert akié a föld, azé a hatalom. 

(Csikszereda) 

Szöke Mihály 

Nép! Egysé 
e raeg; egze z 

A székelység az elmagyarosodott avar törzsek 
leszármazottja 
László Gyula nagyjelentőségü könyve a honfoglaló magyarokról 

A kievi krónikák adatokat szolgáltatnak az ősmagyarokról 

! A századiorduló magyar történetirása 
szivesen folyamodott olyan állitásokhoz, 
amely szerint a honfoglaló magyarság hol- 
mi barbár törzsek gyülevész hada volt és 
ami érték a magyarságban, az csupán 
Szent Istvánnal és a rajta keresztül meg- 
mutatkozó német befolyással kezdődik. 
Ennek az irányzatnak legjellegzetesebbi 
képviselője volt például Pulszky Ferenc, 
aki le merte irni azt a megdöbbentő álli- 
tást, hogy a magyar művelődésben csupán 
az ugynevezett germán elemek a figyelem- 
reméltók és a magyarság csak annyibar 
számithat az európai népek közösségében 
való elismertetésére, amennyiben min- 
den eredeti vonatkozást kiirt magából. 

Ez a történeti felfogás természetesen 
az akkor uralkodó rétegek szája ize sze- 
rint való volt, hiszen nem jelentett egye- 
bet, mint hogy a széles magyar népi töme- 
gek fölé helyezkedett és leginkább néme- 
tekből összeverődött uri osztály magát 

Egy magyar 

A honfoglaló magyarség életének egyik 
leghivatottabb kutatója dr. László Gyula, 
a kolozsvári magyar egyetem fiatal régész 
fanára. A fiatal tudós már régóta foglal- 
kozik a honfoglaláskori magyarság kér- 
déseivel és ebben a munkásságában fel- 
használta a szovjet tudományosság leg- 
ujabb eseményeit is. A szovjet ellen meg- 
indult rablóháboru annakidején természe- 
tesen félbeszakitotta kutatómunkájátt A 
hábortu viszontagságai azonban véletlenül 
éppen Kievbe vetették a kitünő fiatal u- 
dóst, akinek nemcsak hogy alkalma volt a 
helyszinen tanulmányozni a szovjet tudo- 
mányos gyüjteményeket, hanem egyuttal 
alkalma nyilt arra is, hogy a kievi miuzet- 
mot megmentse a hóditó németek rabló- 
vágyaitól. 

Kiev egyike a honfoelaló magyarságra 
vonatkozó Aadatok leg igyelemreméltőbb 
gyüjtöhelyeinek. Kiev volt ugyanis a kö- 

európaibbnak és ezzel természetesen ma- 
gyarabbnak is képzelhette, mint a nem- 
zet igazi lényegét képviselő szegény pa- 
rasztok és kétkézi munkások tömegei. 

A külföldiek szemében ez a felfogás 
szintén előnyösnek tünt fel, mert hiszen 
igazolta a magyarok barbár eredetéről 
régóta hangoztatott felfogást és egyben 
ujabb tápot adott Herder egykori elméle- 
tének a magyarság közeli pusztulásáról. 

Az ujabb történeti kutatás azonban 
meglepő tényekettárfel, amelyek egyálta- 
lán nem hajlandók igazolni a Pulszkyk 
és a hozzá hasonlók állitásait. E kutatá- 
sok eredményei szerint ugyanis a honfog- 
laló magyarság egyáltalában nem volt 
holmi gyülevész horda, amelynek egyet- 
len célja és vágya a környező népek ki- 
rablása. Ez a felfogás éppen olyan regé- 

nek bizonyult, mint a nyereg alatt puhitott 

hus meséje. 

tudós Kievben 

zéppontja annak a területnek, amelyen a 
honfoglaló magyarok elei éltek. Az ugyne- 
vezett kievi krónikák sok értékes adatot 
tartalmaznak a honfoglaló magyarságra 
vonatkozólag. Mindezeket az adatokat a 
haladó szellemüű fiatal tudós összevetette 
azokkal a régészeti kutatásokkal és ása- 
tásokkal, amelyeket részben személyesen 
végzett a honfoglaláskori magyar sirok- 
ban, részben pedig más régészek munkála- 
tai nyomán saját aj szempontjai szerint 
feldolgozott. 
E kutató munkának eredménye az az öt- 

száz oldalas könyv, mely a favaly jelent 
meg a „honfoglaló magyar nép élete" ci- 
men. A szerző népkönyvnek nevezi hatal- 
mas munkáját és csakugyan az is abban az 
értelemben, hogy minden sora egyszerü, 
közérthető, világos nyelven szól az olvasó- 
hoz, anélkül, hogy a tudományosság vala- 
milyen csorbát is szenvedne. 

Milyen müveltségi körhöz tartoztak a honfoglalók? 
A könyv részletes ismerfetése természe- 

tesen tudományos folyóiratba tarloznék s 
ezért birálatával nem is foglalkozhatunk, 
Osupán a magyar közönség figyelmét 
szeretnök felhivni arra, hogy ezuttal 
olyan munka jelent meg a könyvpiacon, a- 
mely hivatva van arra, hogy alapjában vál- 

toztassa meg a Bennünk meggyökerezett 
iskolás nézeteket. 
E könyv elolvasása utárn elsősorban 

szakitanunk kell azzal a képzettel, hogy 
a magyarság történelme csupán Európá- 
ban és csupán a kereszténység felvételé- 
vel kezdődik Az ujabb kutatások világá- 

nál kiderül, hogy a magyarság részese volt 
ennek az óriási pusztai kulturának, amely 
egész Burázsiát magában foglalta. A m. 
gyarság Európába jövetelekor ezt a m 
velődést hozta magával és jó ideig meg i 
őrizte. Szinte egy évszázadnak kellett el- 
telnie, hogy az egykori müvelődési és ke- 
reskedelmi kapcsolatok meggyengüljenek 
azokkal a vidékekkel, ahol ma a Szovjet- 
szövetség déli államai terülnek el. 

Nem veszett el az egykori 
pusztai kultura 

De bár a honfoglalás után száz eszten- 
dővel le is zárulnak a kelet felé vezető ke- 
reskedelmi utak, azért az egykori müve- 
lődési kincs nem vész el és azt a magyar- 
ság szinte érintetlenül beépiti uj, nyuga- 
tos müvelődésébe. Itt van a második elő- 
itélet, amellyel szakitanunk kell. Eddig 
ugyanis azt állitották, hogy Szent István 
ujitása nyomtalanul elsőpörte a korábbi 
magyar művelődést. Az ujabb kutatások- 
ból azonban az világlik ki, hogy a honfog- 
laló magyarság pusztai kulturája szinte 
törés nélkül beleolvadt a később megszer- 
zett művelődési kincsbe s az egykori alan- 
ból és a ráépülő uj tudásból sajátságos öt- 
vözet feilődött ki, amelyben ma is világo- 
san felfedezhetők az ősi müvelődés nyo- 
mai. 
Végül pedig László Gyula könyve szinte 

kétségtelen bizonyitékokkal szolgál 
most már abban a tekintetben, hogy a szé- 
kelyek a honfoglaláskor itt talált és ké- 
sőbbb elmagvarosodott avar törzsek utfó- 
dai. Ezt az elméletet már korábban is fel- 
vetették egyes tudósok, László Gyula 
azonban a honfoglaláskori sirokban falált 
tárgyak és egyéb régészeti és nyelvészeti 
adatok összevetésével ma már szinte bi- 
zonyosnak állitja, hogy ez az elmélet a 
valóságnak meg is felel. 

Mindezek természetesen csak kiragadott 
Répek és általánositások s csupán az a 
céljuk, hogy az olvasók figyelmét felhiv- 
ják erre a nagyjelentőségü könyvre. Ér 
telmiségi embereink, de különösen taná- 
raink és tanitóink nem mulaszthatják el 

emnek a könyvnek elolvasását, mert a mult 

megismerése révén megismerhetik a je- 

len feladatait ie. 1 

Szemlér Ferenc 

Igazság 
Irta: Biró Csaba 

Az ember kiugrott az ágyból. A teste 
még zsibbadt volt az álomtól. Kezét fel 
emelfe, hatalmasat nyujtózkodott, s egyet- eegyet ásitott is melléje. Aztán ami 
igy se ment, az inge ujjával jól megdör- 

sölte a szemét. 
A ruháját azért mégis csak lassan vet- 

te magára. Az asszony még aludt jó mé- 
lyen. Csak a macska volt ébren, és néha 
belenyávogott a csendbe. 

Az ablakok párásak voltak, mert a le- 
vegő igen lehült az éjjel. Az égre nehe- 
zen lehetett kilátni, de az ember addig 
bámult az üvegre, amig az eget meg nem 
pillantotta. 
Az ég jó kék volt, akár a tenger, !mmi 

Daj, mert ilyenkor erőst nagy a hideg. 
-En elmegyek - szólt oda az a szony- 

nak, aki már mozgolódni kezdett. 
- Hova? 

- Dógomra. 

Hogy az ember ilyen kurtán felelt, az 
asszony nem folytatta tovább a beszédet, 
hanem a fal felé fordult. 

Mihály sem bolygatta tovább az asz- 
nyt, hanem bément a kamrába falni, 
mert az éjjel megéhezett. Az este elfá- 

dt, amikor az erdőről hazaérkezett s az 
és nem fogta. 

tovább akarta ébreszteni az 

asszonyt, de az nem igen akart neki fe- 

lelni. Az embert ette a méreg. Azért s0- 

káig nem évődött, mert az idejéből nem 
igen futotta. Megtörülte a bicskáját a 
lájbi zsebéhez, a subát a hátára teritet- 
te s aztán kifordult a kapun. 

Hideg volt akkora, hogy a kezeit alig 
tudta dugdosni. Az utcán folyvást azon 
jártatta az eszit, hogy ha törik, ha szakad, 
a községházáról fát kell kiktunyerálnia, 
mert ha nem találna kapni, akkor csak- 
ugyan oda lesz a télen . 

Haladtában a nap rásütött a subájára. 
Ilyen hidegben jól esett a nap melege, 
mert otthon sem volt része belőle. 

Amikor a községházára ért, sok ember 
nem volt ott, Azt gondolta, hogy szeren- 
csével jár, A váróteremben sokáig állin- 
gált, mert bémenni nem igen tudott a bi- 

róhoz. Már jóval el volt mulva nyolc, a- 

mikor a sógor jött ki az ajtón. 
- Hát te, hogy tudtál bémenni? 
- lól. 
- S mit kértél? 
- Fát. 
- Azt jól tetted. 
- Én igen, de odabé nem. 
- Miért te? 

- Nem adtak fát. 
Mihály egy kicsit elszomorodott, hogy a 

sógora nem kapott, mert ugy vélte, ha ne- 
Kki nem adtak, akkor neki se adnak. 

Mihály máris összehuzta magán a su- 
bát s a háta borzongott, pedig itt nem 
volt hideg. Sokáig álltak a terem közepin 

ketten mint a verébfiókák. A csend jó 
nagyon béült közéjük s nem is igen ker- 
gették el maguk mellől. A kályha a sarok- 
ban jó hangosan dorombolt, mintha enni 
kérne, a falióra nagy busan pedig felet 
ütött. 

a sógor. 

- Meg. 

- Hátha adnának. 

- Biza elférne. 

- Idáig koncsentrán voltál. 

- Azt is bé kellene számitsák . 

- Bé. 

- Váltig azt emlegeti, hogy háboru 

van, áldozni kell. 

- De csak mi folyton? 

Az állngálást megunták, s leteleped- 

nak. A nyomoruságukat rakosgatták ki 
egymás mellé, Nem nagyon fukarkodtak, 
mert sokuk volt belőle. Ahogy tereferél- 
tek,bényitott a tanitó. A meleg megcsapta 
az arcát. Látszott rajta, hogy nem fázik. 

- E vajon mér jött, - hajolt a ségor- 

- Te megpróbálod-é - szólalt meg 

tek egy székre. A sógor még nem ment 
haza, mert azt remélte hogy még adhat- 

- Ez azér amiért mi - mondta a só- 

gor halkan. 

- Ezt még megvárjuk. 
- Meg. 

- S akkor követeljük a fát. 

A tanitó bément a biróhoz. Hamar jöt 
is ki s a cédulát még előttük gyürte 

be a zsebébe. 
- Neki adtak, nem is egy öllel. 

- Mi megifagyhatunk. 
- Azér próbáljuk meg. 

Nagy csendesen tápászkodtak fel, ugy, 
hogy a többiek rájuk meresztették a sze- 
muűket. A biró csóválta a fejit amikor meg- 
látta megint a sógort, de nem szólt, ha- 
nem hagyta, hogy a panaszukat előadják. 

- Mijen fa kell? 
- Tüzifa - felelt Mihály. 
- Az nincs. 

- Már hogyne volna, erősitette a sógor 

- A biró egyet orditott rájuk, de ami- 
kor azok nem mentek el, hát adott nekik 
olyan cédulát, amivel szárazágat lehet 
gyüjteni. 

- E nem kell - hajitották 
Erre osztán a biró a szemben levő aj 

ra kiáltott, ahonnan négy csendő 
Nem kérdezték, hogy igazság-é 
a szegény megfagy, vagy sem, hane 
kidobták öket a hóra, mint a frafikos 



Az első világháborut követő husz esz- 
tendős reakciós és fasiszta uralom csendőr 
terrorjával, adónyuzásával, „kulturzónájá- 
val" és egyéb népnyomoritó eszközeivel 
mindent élkövetett, hogy a székelység so- 
ha se érezze igazi hazájának Romániát. 
És mert az öregek vissza emlékezése nyo- 
mána mult megszépült, nem csoda,, hogy 
mindenki a magyar multat kivánta vissza. 
Azt, ahol a magyar iskolában magyar tani- 
tó tanit, a csendőr magyarul ügyel a 
csendre, a cigány magyar nótát muzsikál, 
a falusi nép fölöslege pedig szabadon vé 
daszthat pályát a városon. Azt, ahol a 
magyar szóért nem jár üldöztetés. 

A mult, a távolság megszépitette az 
emlékeket. A rosszat elfelejtették, csak a 
szép, a jó maradt meg az emlékek között. 
Nem tudták, hogy az a kicsi szép és jó 
közben kipusztult Magyarországról. Csak 
a rossz maradt meg. A valóság azonban 
hamar megmutatkozott. 1040-ben Észak- 
erdélybe megjött a magyar közigazgatás a 
maga feudális hivatalnokszellemével. 
Együtt érkeztek meg a dölyfös nagyságos, 
méltóságos, kegyelmes urak, a kakastol- 
lasok és az ugynevezett „ejtőernyősök". 
A virágok elhervadtak, az örömtől piros 
arcok elsápadtak a Székelyföldön. A 
magyartól kapott pofonok százszor jobban 
égtek, mert a saját fajtájuktól kapták őket. 

Az idők multával az elmult román világ 
sem tetszett éppen olyan nagyon rossznak 
és a székelység nagyrésze már káröröm- 
mel szemlélte a jövevény gögös magyar 
urak futását. Egészséges ösztönével meg- 
érezte, hogy a gyözedelmes Vörös Had- 
sereg nyomában nem jöhetnek már vissza 
a rosszemlékü kulturzónák gyülölt tanitói,, 
sem a korbáccsal dolgozó csendőrök, sem 
pedig a faji alapon nyuzó adóhivatalnokok. 
Lelki szemeik előött már látták a békés 
együttélés, gyarapodás, fejlődés lehetősé- 
geit A MADOSZ által egy évtizeden át 
hirdetett igazságok jó talajba hullottak. 
Tudták, mi a demokrácia. Várták. Hogy 
saját iskoláikban a saját tanitóik tari anak 
majd osaját nyelvükön, a közigazgatás- 
ban a magukválasztotta előljáróság intézi 
az ügyeket, az együttélő román néppel. 
Tisztában voltak már vele négy esztendei 
„magyar világ' után, hogy számukra az 
elnyomatást, mellózést csak a demokrata 
rendszer szüntetheti meg. A demokrácia 
előtt pedig minden nemzet egyenlő. 
De a székelységnek ismét csalódnia 

kellett. Ismét nem azok jöttek, akiket vár- 
tak. A régi reakciós hatóságok jöttek, 
élükön a bosszuállás vad ösztöneitől üzött 
Maniu gárdával. A vad gyülöletet hozták 
magukkal a magyarok ellen. Azok ellen a 
védtelen, kiszolgáltatott magyarok el- 
len, akik hittek a demokráciában, akik 
a felszabadulást várták. 
A fiatal, becsületes román demokrácia 

hangja azonban hallatszott már, miköz- 
ben a többségükben reakciós kormányok 
még a nép torkát szorongatták. Pedig a 
román nép nagy többségének a lelkében 
már forrt az igazság hangja, béklyóba kö- 
tött izmai már testvéri kézszoritásra fe- 
szültek a magyarság felé. De a magyar 
tömegek csak a csunya, véres valóságot 
látták: a Maniu dühöngő gárdáit. Ezek- 
után könnyen érthető az is hogy ca ma- 
gyar reakció erdélyi maradványai mi- 
lyen mohó étvággyal vetették rá magu- 
Kat a román eszmetársaik által önként 

felkinált prédára, a soviniszta bujtogatás- 
ra. Március 6 óta azonban, mióta a valódi 

demokrata kormány vette kezébe az or- 
szág népeinek sorsát, megváltozott a hely- 
zet. A magyar soviniszták baljóslatait az 

élő valóság sorra cáfolja meg. Visszacsa- 
tolták Északerdélyt az országhoz és ime, 
a magyar iskolákban továbbra is magya- 

rul tanitanak, a csendre továbbra is a nép- 
választotta csendőr ügyel, a községi biró 
helyett senki sem követeli, hogy román 
embert tegyenek, az eddig mesterségesen 
elkötött erekben ujból megindul az egész-? 
séges vérkeringés, még a magyar zászlót 
is olyan szabadon lengeti a szél, mint a 
román lobogót. Az emberek lassan rájön- 
nek, hogy a szeretet ize édesebb a keserü 
gyülölségnél, hogy az együttes épitő 

munka hasznosabb a folyfonos rombolás- 

hál. Rájönnek, hogy ha maguk veszik ke- 
zükbe az életük irányitását, magától tü- 
nik el a nemzetek közötti viszálykodás, a 
amely sőha sem a nép köréböl, soha sem 

(Részletek Groza Péter dr. demo- 
krata miniszterelnök most megjelent 
„A börtön árnyékában" cimű köny- 
véből. E részletben Groza dr. bátor 
és a földmüves nép érdekeit szem 
előtt tartó történelemszemlélettel ál- 
lapitja meg, a mult mulasztásait, a 
legnagyobb tárgyilagossággal mind- 
két fél vezetőivel szemben. Követ- 
keztetéseiben pedig benne foglaltatik 
mai, demokratikis kormányának be- 
csületes nemzeti politikája is.) 

Igy számot vethettem azzal, hogy a ro- 
mán és a magyar nép között a megegye- 

zés nemcsak lehetséges, hanem - tekin- 
tettel a szomszédságra és a történelmi 

együttélésre - alapvető feltétele, geo- 
politikai szükségszerüsége a kölcsönös bol 
dogulásnak. 

A mult kutatása közben gyakran 
megállapodtam az 1848-as események- 
nél, amikor a francia forradalom lehele- 
te a dunai térség hübéri államait is elé- 

te és alapjaikban rázkódtatta meg. Eb- 
ben az évben még Bécs, a Habsburgok 
fellegvára és láthatta a hübéri rend 

Tudjuk, hogy értelmiségi vezetői mi- 
lyen utra vezették a hübéri járom alatt 
nyögöő jobbágynépet. Emlékezetes a ba- 

lázsfalvi, Szabadság mezején tartott gyü- 
lés lelkesültsége, valamint Avram lancu- 
nak, a fiatal ügyvédnek hősies kezdemé- 
nyezése, hogy karddal vessen véget a szó- 
noklatok végeérhetetlen áradatának és a 
hegyei közé vonulva, forradalomna hiv- 

ja a mócokat. Valamennyien átéltük, fő- 
leg az ifjuság éveiben, a romantikus hősi- 
ességnek eme legendáját és megfürösz- 

töttük lelkünket a valamennyi erdélyi ro- 
mán családban szentséggel őörzött vitézi 
hagyományok forrásában. 

Az 1848-as forradalmaknak a kimene- 
tele azonban, mindazzal, ami e forradal- 
makat a valóságban követte, a történelmi 
távlat szemszögén át nézve, szétfoszlatja 

a félhomálynak eme ködvárait és megma- 
rad a történelmi igazság a maga nyers, 
de annál reálisabb következményeivel. 

Kossuthnak és társainak nem sikerült a 
maguk oldalára állitani az erdélyi román 
népet a Habsburg jogar alá tartozó ne- 
mesek uralma ellen folytatott harcban 

Groza peter ar. könyveből: KÉI NÉP SZENVEDÉSE 

A román és maguar nép közt a viszályokat sohascm valósádos, hanem a midk 
néptől távol álló ideden érdekek idéztek elő' 

sogta. A pozsonyi hübéri országgyülés 
megrémülve attól a 40.000 paraszttól, a- 
kiket Petőfi, a fiatal költő és a többi 

ten a Duna jegén, - határozataival siet- 

a parlament/ rendszert és a nép kép- 
viselőivel szemben felelős kormányt, a 
gyülekezési és sajtószabadságot stb. A 

nép ellen lellasich tábornok osztrákokból, 

Ausztria különböző népeihez és harcna 
hivta öket a közös elnyomó ellen a nép- 
szabadság nevében, a hübérurak ellen a 
polgári forradalom jelszavával. 

az 1848 év ez eseményeivel szemben? 

vására? 

Miért nem értefte mesg cégmási Kossath és AMwram lamncmu? 

azon egyszerü oknál fogva, mivel maguk e 
forradalmárnok is letértek a harc törté- 
nelmi vonaláról. Miután elézőleg sike- 
rült nekik mozgósitani nemzetük minden 

zetök az első forradalmi lendület után! a 
régi rendszer kloakáiának javára történő 
megalkuvás mocsarába tévedtek. A nübéri 
intézmények azonnali kiirtása és 

„ügyes" halogatást. 

A Pozsonyba sebtiben összehivott or- 
szággyülés gyorsan megszavazta a job- 
bágyságot eltörlő törvényeket és kinyi- 

előtti jogegyenlőséget. Mindezt Petőfi a 

azonban azonnal megszünt amint a Rá- 

otthonaikba. Az országgyülés ujra bátor- 
ságot meritett és a nagy francia forrada- 

egyik erős védelmezőjét egy lámpavas- 
ra felakasztant, mig a forradalmár Kos- 
suth és Petőfi által fellelkesitett magyar 

nép a polgári forradalom jelszavait har- 

forradalmárok gyüjtöttek össze Budapes- 

ve megszüntette a iobbágyságot, kisajá- 
titotta a hübéri földbirtokokat, bevezette 

bécsi császár a Kossuth elnöksége alatt 
álló első felelős kormány vezette magyar 

csehekből és horvátokból tobonozott had- 
seregét küldte. Kossuth felhivást intézett 

Miként viseltettek az erdélyi románok 

Hogyan válaszoltak Kossuthnak a felhi- 

népi erőforrását, a szabadságra és társa- 
dalmi igazságra szomjuhozó tömegeket a 
polgári forradalom utjára terelték. A ve- 

vala- 
mennyi előjog feltétel nélküli és haladék- 
talan megszüntetése helyett - eltürték az 

latkoztatta a szabadságot s a törvények 

költő, a forradalom arkangyala által fel- 
lázitott földmüvesek nyomása alatt. A tör- 
vényhozó nemesekmnek halállos rettegése 

kosnál egybegyültföldmüvesek elhagyták 
a Duna egét és szétszóródtak, visszatérve 

lomhoz hasonlóan korlátozásoknak vel 
te alá a munkás népnek tett engedmi 
nyeket, elannyira, hogy a paragrafusokl 
ágyazott relormok' elvesztették gyako 
lati értéküket, mivel előirtál a kisaját 
tandó birtokok és hübéri jogok kártal 
tását. Kossuth továbbra is menydörgö 
gyujtó beszédeiben, de ugyanakkor engel 
te magát körülvétetni a hübérurak cso- 

portjával, amely a soviniszta nácionáli: 
mus leple alatt, aláaknázta a társadalm 
forradalmat. E napok tárgyilagos feltét 
lei a nemzeti és gazdasági elem szeren 

csés összekeverését, az egyidejüleg a 
nemzeti függetlenségért és a gazdasági- 
társadalmi felszabadulásért vivott harc 
egységességét mutatták, de a fortada 
ni vezetők hüvös itélőképességét na 

nemzeti vakbuzgóság homályositotta el. 

Ilyentormán lassanként a társadalm 
forradalom arcvonalát cserben hagytá 
A magyar dolgozó nép az évszázados 

obbágyelnyomatás folyamán kifejlődöt 

kollektiv ösztöne révén valahogy meg- 

érezte ezt és „összehuzva szömöldkét, 
a Kezdeti lendület után egyre kevesebb bi 

Zalommal nézte, amint Kossuth mind in- 

kább körülvétette magát a hübéri re 

szer haszonélvezőivel, akik nagyhanguan 
lengették a forradalmi vörös szinüre fes 
tett strucctollat. ; 

A román jobbágytömegek tudata alatt, 

a román dolgozó nép lelkében, ugyanez 
a folyamat ment végbe, ugyanez az érdek 

telenség feiledött ki. Kollektiv lelkületé: 
ben képtelen volt érdeklődést kicsiholni 
a szomszéd népnek a polgári forradalom 
vonalán vivott harca iránt. Ez a jfelen- 

ség eltávolitotta egymástól a két mnépet, 

amely - ha ugyanaz a történelmi pil 

nat kezdetben közel hozta is öket, ugyan- 

azon tárgyilagos feltételek között és eg 

sölt erővel - nagy lépést tehetett volna 

előre mindkettő nemzeti és gazdasági sza 
badságának utján. 

Mindez éppen forditva történt. A' 

1848-as móciorradalom népvezéreinek h 

székenysége megkönnyitette a tragikuts fo- 

lyamatot a két nép egymáshoz való vis 

nyában. Avram Jandu és társai összetéves 

tették az ugyancsak fémtjelzett magy: 

hübériség jobbágyelnyomatásának járm 

ban sinvlődő magvar nénet az erdélv 

tájak agykiterj désü uradalmainak ne 

uraival.. lancti forradalmárainak sz 

ben ezeki a grótok és bárók magát a n 

gyar népet személyesíitették meg. A fell 

zadt mórok minden forradalmi erejét 

Dalol a nép 

Ha én életemben... 

Ha én életemben gazdag lettem volna, 

Muunkástestvéreim megvetettek volna. 

Ha csörögtek volna zsebemben a kincsek, 

Mostan a bilincsek. 

Mostan a szememet kerülné az álom. 

Mert a munkásember kérges tenyerével 

Meg-megfenyegetne. 

A más verejtékén élni nem kivánok, 

Engemet a földön ne kisérjen átok. 

Embernek születtem. 

Székely Béla 

Csörögnének rajtam, jól tudom, jól érzem, 

Hogyha volna földem, kincsem, gazdaságom, 

Tudom, hogy nyugalmam sehol sem teremne, 

Nem kell a gazdagság, kincs, palota nekem, 

Mert én csak munkásnak, én csak becsületes 

(Székelyudvarhely) 

Most már szabad! 

Az utcán tüntető munkássereg 
Menetel zászlók és táblák alatt. 
Arcukon lázas öröm remeg, 

Hisz végre már ezt is szabad! 

Szabad kiáltani: Testvér! 

Ami neked fáj, nekem is, 
Fogjunk hát össze, benned is a vér 
Szivtől agyig egyformán kering. 

Neked is a parancs idáig az volt, 
Gyülöld, ki más nemzet fia. 
Fájó sebedre irt nem tapasztott 
Uraidnak gőgös szava. 

De most már szabad! Követelni 
Mindent!... Elrabolt jogokat. 
Szabad a sértésre visszaütni! 
Kemény ököllel! .. Nagyokat. 

Gál István, kőmüves 
(Brassó) 

nemesektől ugyanolyan távol álló magyai 

nép ellen forditották. Ez a nemzeti sze 

benállás vonalára való Beállitást jel 

te. Am ezek a hübérurak nagy töb 

gükben - bármennyire is tragikusan 
érthetetlenül is hangzik - a magy 

faji törzsétől távol állottak, mivel töbl! 

nyire román eredetüek voltak. Kendei 

gróf - Candea, a Josika bárók - Joso. 

Nopcea, és a többiek is mind, kik! 

kastélyait landu lándzsásai feldu 
ugyanazt a hübéri rendszert jel 
amely ellen eredetileg a magyar 

fellázadt. 
A valóság tragikus félreismerése 

dialektikus átvizsgálásának teljes hiá: 

- amihez hozzájárult a félreértésel 

vasz kiaknázása azok részéről, akik 
történelem folyamán mindig hasznot 
tak a népek megosztásából, hogy 

nyebben „szétválaszthassák" öket, 
zetett a mindkét nép számára oly tragi 

végkimenetelhez. Fejlődésüket is ez 

ráltatta és annyi felesleges erőpa 
hoz, annyi szenvedéshez vezetett 
részről, hogy a két nép közö 

alulról indult el, hanem mesterségesen ín- 

ditották felülről. 
Ime a román demokrácia egylorma 

elégtételt szolgáltatott mind a román, 
mind a magyar népnek. Biróság elé álli- 
totta és példás büntetéssel sujtotta a 
Maniu gárda bünöseit. De ahogyan a fia- 
tal román demokrácia bátra, megalkuvás 
nélkül harcolta ki garázdálkodó gárdisták 
kimélet! n kiirtását, a magyar demokrá- 

cia kötelessége az ippi és más helyen a 
magyar fasiszták által a román nép ellen 
elkövetett gazságok tetteseinek felkutatása 
és megbüntetése. Ezzel még tartozunk a 
román demokráciának. Ezzel nagy tar- 
fozásunkat rójjuk le és hozzájárulunk ah- 
noz, hogy végre pontot tehessünk a 
mindkét nemzetet egyformán pusztitó fa- 

jesza mult után. 
Tiboldi Béla 

latok átvizsgálása parancsoló 
Hett 



cldal. 

A szakszervezetek és a nemzcüségi kérdés 
Irta: Szenkovics Sándor, az Általános Munkaszövetség titkára 

Semmi sam állhat távolabb a munkás- 
psziálytól, n mint a nemzeti gyülölet. 
A munkásosztály a világ minden egyes 

erzágában a a nemzetköziség alapjár 

A munkásosztály azonban nem közöm- 
bőös nem lehet közömbös a nemzetiségi 
kérdés iránt. 
A nemzetköziség magába foglalja az 

egészséges nemzeti érzést, mindazt, ami 
nemzetileg helyes. 
A munkásosztály tisztelettel, megbecsü- 

léssel viseltetik minden nemzet egészséges 
a haladást szolgáló nemzeti hagyományai 
a nemzetek hamisithatatlan története, a 
kérdés iránt. 
A nemzetköziség a messzebblátás. A 

nemzeti ( érdé ek továbbfejlesztéséne, 
nagy mértékben magasabb fokra való 
emelésének az eredménye. is 

A munkás nem közömbös 
a nemzeti kérdés tekintetében 

Mi munkások bátran mondjuk azt, hogy 
aannak a nemzetnek, melyben a munká- 
sok osztálya fejlett, ott maga a munkás- 
osztálv a nemzeti hagyományok őöre, a 
nemzeti kultura igazi képviselője, a nyelv 

tisztaságának őre és továbbfejlesztőjel 
mindannak, ami egészséges, életképes egy 
nemzetben. 

Alz a munkás, aki közömbös a memzeti- 
ségi kérdéssel, az nem érti a nemzetközi- 
ség elvét sem. Az a munkás, aki nem tud 
harcolni nemzete érdekében, az a munkás 
nem tud harcolni a nemzetköziség elvé- 
nek gyakorlati megvalósitásáért sem. 

Vannak szerencs étlen flótások, és tuda- 
tos ellenségek, akik azt állitj ál, hogy a 
nemzetköziség nem femer memzeüségi kér- 
dést, hogy egy nyelvvé akarja átgyurni 
a nemzetek nyelvét, hogy a nemzeti ha- 
gyományokat szükséges átmeneti rossz- 
nak tartja. Mint mindennek következmé- 
nye, ki akarja irtani mindazt, ami nemzeti 
és nemzetköziséggel helyettesiteni. 

Ez az állitás nyilvánvaló, szemenszedett 
hazugság. A munkásosztály nemzetközi- 
ségének elve nem egy kiagyalt elv alapján 
történt, hanem a történelem folyamán, a 
társadalom szükségszerü fejlödésének fo- 
lyamán kialakult tapasztalat.t Vegyünk 
egy pár adatot a történelemből. Ime: az 
angol chartista mozgalom sok ország for- 
radalmi mozgalmát figyelemmel kisérte 
müködésének tartalma alatt 1825-1855- 
ig. Allandóan tiltakoztak az ellenforradal- 
mi önkényeskedések ellen. A francia mun- 
kásság egyik átiratában, az angol és ame- 
rikai munkásokhoz ez a kitétel áll: „a 
testvéri ég kötelékeinek Kell összetancsol- 
niok bennünket. A francia munkások 
egyik levelében a bérharcban álló angol 
munkásokhoz a következő tétel áll: „Va- 
lamennyi ország munkásai, testvérei!5 - 

Testvéreink és barátaink! Nem szabad, 
hogy szövetségünket tengerek és folyók, 
országhatárok megakadályozzák!"? És 
mily gyönyörüen válaszolnak az angol 
munkások erre a levélre. Ime: „Szivvel 
megegyezünk veletek abban, hogy vala- 
mennyi ország munkásai testvérek. 
Továbbá: ,Háborunak az egyes népek 
között meg kell szünnie örökne.2? Más 
helyen az angol munkásság központi lap- 
jában a következő mondat olvasható: 
„Testvéreki! Nehéz a mi igánk és nehéz 
esz a felszabaditó küzdelem, de a veletek 
való szövetség nagy segitsége ügvünk- 
nek!? A londoni munkásoknak a belga 
és flamand munkáokhoz intézett felhivá- 
sában a következöket olvashattuk: „A vi- 
lág valamennyi országa munkásainak ér- 
dekei azonosak". Erre a belga és 
flamand munkások eként válaszol- 
nak: Követni akarjuk derék An- 
gol testvéreink tanácsait és egyesiteni 
akarjuk városaink és falvaink munkásait 
Hollandia és a rajnai jerlományok munká- 

gaink visszatéréséért s hogy megleaojuk 
jogos részünket munkánk gyümölrcséből!? 

Közös harc a közös elnyomás 
ellen 
A reakciós urak világszerte üldözték a 

munkásság kévviselőit, élharcosait, szószó- 
lóit. Az üldözött munkásvezetők főként 
London felé vették utjukat, 1838-ban meg- 
alakitják a „Demokratilaus Szövetséget", 
melyhez a Londonban élő emigráció csat 
lakozik. A francia köztársaság első év- 
fordulóját Londonban ünneplik meg a 
különböző országok számüzöttjei s ez al- 
kalommal hangsulyozták a következöt: - 
„Az egész világ proletáriátitsa együvé 
tartozik."" 1845-ben megalatitják en o- 
ban a munkásmozgalom első nemzetközi 
szervzetét, a Fraternal Demokrats. 
(Testvéri Demokraták) egyesületét. Ez a 
szervezet felhivásában harcra szólitja a 
munkásokat 

rálai, elnyomottiai tömörüljenek közös 
harcra a citadellák, a hadseregek és bör- 
tönök ellen" cimen egy angol polgári 
lap - „Morning Chronicle" a következő- 
ket írja 1833 novemberi számában, tehát 
112 évvel ezelőtt: 

„Anglia, Franciaország, Németországi 
munkásai elhatározták, hogy egvesülnek 
és egy sülésük milliók eg esülése. Ne rigy- 
jétek, hogy ez a mozgalom pénzeszközök, 
vezetők vagy tanácsadók hijján van. A 
tömegeknek megvannak a maga előljá- 
róil, sót még jegyzőkönyvei is: közzéte- 
szik jelentéseiket, jelszavaikat és nmnapi- 
rendjeiket. 
Okos és humánus, sőt éppen anyira 

filozófikus, mint amennyire termé z tes és 

.Az össz s n mete de 0 ratikus ba- 

szükséges mozgalom ez, amely fit meg- 
értik és méltányolják, az emberiség jó- 
vendő boldogságát előidéző következmé- 
nyekkel jár majd." 

Majd 1847-ben jelenik meg a kommu- 
nista kiáltvány Marx és Engels fogalmazá- 
sában, melynek vezető gondolnta kristály- 
tisztán csendül bele a történelembe: „Vi- 
lág proletárjai egyesüljetek!9' 
A munkásosztálynak a termelésben ki- 

alakult helyzete, a közös tarmelés, a mun- 
kafeltétel, k nagy vonalakban való azonos- 
sága, a ermelési viszonyokból fakadó 
harcokból levont tanulság, közös elgon- 
dolást alakitott ki - a nemzetköziség el- 
vét, mely tulment, tul kellett mennie a 
nemzeti határokon, a nemzeti kereteken. 

A nemzetköziség masában 
foglal minden nemzetileg 
életrevaló dolgot 
Egy mondatban: nemzetköziségünk nem 

zárja ki, hanem magában foglalia mind- 
azt, ami nemzetileg helyes, egészséges, 
életrevaló. 

A munkásosztály a fent kifejtett olok- 
ból nem lehet és nem is nemzetgyülölő, 
nem lehet soviniszta, nem szabad, hogy 
részese legyen semminemü nemzeti el- 
nyomásnak. 
A legerős-bben Hordol mindenféle fajta 

nemzeti elnyomás ellen, a fajgyülölet el- 
len. a sovinizmus ellen. 
Devaijon minden munkás ekként cse- 

lekszik? A válasz csak igy szólhat - 
nem. 
A munkásosztály nincs kinai fallal kö- 

rülvéve. A munkásosztály is egvénekből, 
társadalmi lényekből, emBberekből áll. Ki 
van téve a társadalmi fejlödés hatásának 
olyan osztálvok, rétegek befolvásának, a 
melyek ellentétben vannak saiát céliaival. 
Marx ezzel kapcsolatban a következő- 

ket mondja: .A reakciót memcsak az erő- 
szak szervezete, a rondőség, csndőrség 
biróság stb. tartja fenn, hanem a tömegek 
tudatlansága is... 

Igy aztán a nemzeti gyülölet, a sovi- 
nizmus, a fajteoriák bizonyos visszhangra 
találtak, találnak a munkásság soraiban 
élők között is. 

Különös és a korlátoltság bizonyitéka 
az, hogy a más faj és nemzetbeliek gyü- 
lölői, a soviniszták, tiszteletet követelnek 
meg az ő nemzetiségükkel, a nemzeti ha- 
gyományaikkal, nyelvükkel szetnben. Kö- 
vetelni azt mástól, amit ők nem tesznek 
meg, nem csak korlátoltság, hanem a leg- 
nagyobb arcátlanság is. 

Marx, a mi nagy tanitómesterünk mond- 
ja: „Nem lehet az a nép szabad, mely 
más népeket nyom ell. ..2' 
A munkásosztály nem lehet szabad, ha 

bármilyen forvában hozzájárul valamely 
nép, nemzet el1vomásához. 

esirap. 1045 junius 10. 

A szerkesztő üzeni: 
Gyári és üzemi levelezöink az utóbbi időben 
elhanyagolnak minket. Megszoktak már, hogy a 
szerk napi postájában eddig három-négy 
levél ja érke amely lt az uj teljesit 
ményekről, a gyári izottságok munkájáról, az 
üzemben folyó szervexkedésről. Mindezek a levelek 
most el dnak. A szerkesztőség tudja, hogy az 
öntudatos munkást ma ezerféle szervezeti kérdés 
tartja lekötve és nem igen ér rá, hogy a munkaidőn 
kivül végzett szervezeti tevékenységéről a sajtónak 
is beszámoljon. Viszont a szerkesztőség nem akar 
belenyugodni ennek az állapotnak állandósulásába, 
mert ez azt jelentené, hogy a munkásság nem tart 
fenn élő kapcsolatokat azzal a sajtóval, amely pedig 
törekvéseinek és céljainak szolgálatában áll. Ezért 
kérjük levelezőinket, hogy a jövőben ismét szorgal- 
masabban keressenek fel bészámolóikkal és hireik- 
kel. - Vidékről gyakran kapunk kéziratokat s ez 
különös örömünkre szolgál, mert ujdonságokat, 
érdekes közleményeket sejtünk a vaskos levelekben. 
Sajnos legtöbb esetben terjengős elmefuttatásokat, 
nagyszabásu elméleti fejtegetéseket tartalmaznak a 
boritékok légtöbbször minden eredetiség nélkül. 
Ezeket nem használhatjuk. De igenis használhatunk 
minden tudósitást, ami valóban megtörtént, köznapi 
dolgokat tartalmaz. Ebben rejlik az igazi érdekes- 
ség. Vidéki levelezőinket arra kérjük: nézzenek 
maguk köré és irják meg a város vagy falu első 
pillantásra talán jelentéktel k tetsző yeit 
s meglátják, hogy kézirataik tulnyomó többsége 
meg fog jelenni lapunk hasábjain. - S. Gy.-nek 
is szól a fenti üzenet, noha ujabb irásaiban már 
lényegesen több a tárgyi valóság, mint eddig. L. 

. Brassó. Nagy érdekődéssel olvastuk alaposan 
megindokolt cikkét. Közölhetőségének csupán egyet- 
len akadálya az, hogy az antiszemitizmus fejlődését 
elszigetelten szemléli és nem állitja be a fasizmus 
lélekmérgezésének történeti távlataiba. F. I. 
Medgyes. „A csillag cimü verse őszinte, mély 
érzéseket fejez ki, de még gyarló formában. Vigyázni 
kell a nyelv törvényeire, különösen versben, mert 
a nem tisztán kifejezett gondolat már nem is gon- 
dolat. B. J. Petrozsény: Leveléből a követke- 
zőket idézzük: Munkásember vagyok, telve a mult 
keserüségével és a jövő reménységével, valamint 
harci kedvvel, melyről tanuságot teszek verseimben 
is. Szeretném ha minden munkás testvérem arra 
törekednék rendületlenül, hogy a jövő május else- 
jén, a szabadság ünnepén méltóan vonuljon fel..." 
Verseiben csakugyan van komoly szándék, de nincs 
elegendő költői lendület. H. R. Piski: Versei 
nem jók. Gyulai Irén „Árva' cimüű verséből 
buzditásul közöljük a következő sorokat: 

Tudjátok-a mi az árva? 
Az árva áll egymagába, 
Napsütésben, hófovásban. 
Mindig-mindig csak magában. 

Fájdalom a barátnője, 
Munka csak az éltetője, 
Csupa tövis az élete, 
Sehol semmi becsülete. : 

Sándór Bálint szederjesi V. gimn. tanuló vers- 
kiserletei közül is idézünk hogy további munkára 
biztassuk: 

Szabadságot adjatok a népnek, 
Jaj, annak, kik a nép ellen vétnek, 
Mert a nép most a föld igaz fia, 
Le nyakáról minden haramia ! 

Sötétsegből elég volt idáig, 
A virág is a fény után vágyik, 
Mi vagyunk a föld csodás virága, 
Gyerünk népem, lépjünk a világra!.. 

N. S. Medgyes versei ezuttal nem ütik meg a 
közölhetőség mértékét. Várjuk azonban, hogy kéz- 
irataival ujból felkeressen. „A bélatalvi olvasó- 
nak" és a többi névtelen levelezőnek azt izenjük, 
hogy irásaik olvasatlanul kerülnek a papirkosárba. 

Olvassátok 
és terjesszétek 

a Népi Eeységet 

hasi 

A kulcs 
Irta : BENEDEK ELEK 

Hol volt, hol nem volt, hetedhét orszá- 
gon innét, az óperenciás tengeren tul, 
még az üveghegyen is tul, ahol a kurta 
farku malac tur, volt egyszer egy szegény 
lember s annak egy fia. Két kicsi ökör meg 
egy darab szántólöldecske: ez volt a sze- 
gény ember minden gazdasága. 
Mondja egyszer a szegény ember a fiá- 

nak: 
- Hallod-e fiam, menjünk s szántsuk 

meg a földecskénket, mert itt az ideje. 
- Hát csak menjünk, - mondotta a 

iu. 
Nagy hirtelen beiogták a két ökröcskét, 

kimentek a mezőre, szántani kezdették a 
földecskét, de alig térültek-fordultak ket- 
őt-hármat, nagyot kiált a fiu: 

Nézzen ide édesapám, kulcsot talál- 
tam! 
-Az ám, - mondotta a szegény em- 
ber, ez csakutgyan kulcs. Hát ezt ugyan 
bizony hol találtad? 
- Ezt én a barázdában. 
-Ejnye, ejnye, - mondotta a szegény 

ember, - jó volna, ha a kulcshoz ládát 
s találnát s az a láda tele volna arannyal! 
- Biz a' jó volna, - mondotta a fiu. 
Azzal tovább mentek, mendegéltek, de 
ég kettőt sem térültek- fordultak, mezitt 
agyot kiált a fiu: 

Nézzen ide, édesapám, ládát is ta 
áltam! 

GYERMEKUJSÁG 
- Az ám! - örvendezett a szegény 

ember, - ez csakugyan láda ! 
Egyszeriben próbálták a kulcsot, hogy 

beletalál-e a ládába? Bezzeg, hogy bele- 
beletalált! Nosza, kinyitották a ládát, fel- 
emelték a fedelét, nézték, nézték, hogy 
nincs-e arany benne. Hiszen nézhették, 
mert nem volt abban sem arany, sem 
ezüst, de még réz sem, hanem - ugyan, 
mit gondoltok, mi volt benne? - egy ici- 
pici, kurtafarki egerecske, az volt benne. 
Ha az egerecskének hosszu farka lett 

volna, az én mesém is tovább tartott 
volna. 

Amikor a gólya szedte 
rá a rókát 

Róka koma nagy beteg lett. Sietve kül- 
dött tehát a doktor Gólyáért, hogy gyó- 

gyitsa meg. A Gólya tüstént meg is jelent 
és olyan jó orvosságokat rendelt, hogy 

Róka koma már másnap vigan kergette a 
libákat és a csirkéket. Csakhogy Róka ko- 

ma tulontul szórakozott teremtés volt, el 
felejtette az orvosi dijat megfizetni s mi- 
kor Doktor Gólya udvariasan figyelmez- 
tette, azt mondotta, hogy nagyon gyen- 

A szerkesztöbácsi üzeni: 

Siegel Évácska, Brassó. Elné- 
zést kérsz leveled helyesirási hi- 
báiért, mivel német iskolába jársz 
Sajnos még a magyar iskolába 
járó pajtásaink is hadilábon ál- 
lanak a magyar helyesirással. - 
Fejér Katalin II. gimnázist 
Brassó. Rövid, de rend, megirt I. 
levéllei mutatkoztál be. Gárdkak 
buzgó tagja leszel. - Tóth Béla 
VI. elemista, Zernest. Amikor a 
rejtvényeket beküldted, azt irtad. 
hogy ,felsorolod atudományodat". 
Bizony ez már tudomány ennyi 
rejtvényt jól megfejteni! Bauer 
Gyurka II. elemista, Brassó. Ha 

gondosan irtál. 

I. lemi. és 

kettőtöket. - 

sdjig még nem nyertél jutalmat, 

ne csüggedj el, 
szerencsésebb leszel. 

- Hegyi Pál 
IV. elemis's. Brassó. Azt remélted, 
hogy husvétra nyersz egy mesés- 
könyret. Bizonyára nem haragszol, 
hogy kivánságod csak pünkösdrő 
teljesedett be. - Orbán Márta 

Brassó. Most elsőizben 
eik a szerkesztő bácsi 
ajtaján. Szivesen fogadunk mind- 

Simon Anna 
I.gimnázista, Brassó. Bármennyire 
is el vagyok foglalva, arra mindig 
jut időm, hogy aranyszélü levé- 
kédet elolvassam és a Gyermek- 
ujságban megköszönjem. - Ma- 
rosi Tibor VII. elemista, Barcza- 

máskor majd ujfalu. Leveled után itélve rend- 
Szépen és szerető és megfontolt lezény vagy 

Ird meg a szerkesztő bácsinak 
hogy mit csinálsz reggeltől estig, 
amikor nincs iskola. 

A legkö 

alkalommal folytatjuk üsenetein- 
ket. Leveletekkel azonban ne 
várjatok addig, amig ujabb rejt- 
vények lesznek. Anélkül is ir- 
hattok a szerkesztő bácsinak. 
Irjátok meg mivel töltitek idő- 
töket, mit dolgoztok magatokért 
és a közért. Akár azt is elmond- 
hatjátok, hogy mik akartok lenni. 
Minden leveletekre örömmel vá- 
laszol és üdvözöl 

Többeknek Jahb 

Orbán Tibor 

gén megy a kereset és a legnagyobb saj- 
nálatára pénzt nem tud adni, de szivesen 
látja a doktor urat egy kitünő ebédre. 

Gólya doktor el is ment az ebédre, de 

ta, hogy a Róka csupa lapos tányéron tá- 
laltatott, ugy, hogy alig tudott egy kor- 
tyot nyelni a levesből és immel-ámmal 
tudott összeszedegetni egy pár békacom- 
bot, mely egy lapos tányéron hevert. 

Mikor haza jött, bosszankodva mondot- 
ta el feleségének, hogy megjárta. 

- Ne félj semmit, - mondotta Gólyá- 
né asszony - majd visszaadjuk mi 
vaszdinak a kölcsönt. 

És a másik héten ünnepélyesen meg- 
hivták Róka komát ebédre. Az asztalon 
azonban csupa hosszunyaku nagy korsó 
állt és mig Gólyáék vigan lakmároztak, 
Róka koma csak ugy sápadt, zöldült mér- 
gében és éhesen állitott be haza életepár- 
jához, mondván: 

- Na, asszony, engem a saját botom- 
mal vertek meg! Ravaségonat még 
körmönfontabb ravaszsággal fizettek O 
lyáék. 

Róka koma megtanulta, hogy amit nem 
kiván magának, azt ne kivána társának 

aszerkesztő bácsi. sem. 

mikor leült az asztalhoz, meglepetve lát- 



Enmilékezés 
Hosuan kellelilék éleire 
Udvarhely-megyében a ki- 

Mep! 

üz 

loszfoti és elhagyoti üzemekei 
(Székelyudvarhely) Udvarhelymegye a 

sovány földből, állattenyésztésből, sok há- 
ziiparból szerezte meg mindig betevő fa- 
latját és ruháját. Ipar, szép komoly gyár- 
ipar sose volt errefelé: hatalmas telepek- 
Kel, füstölgő kémények százaival, a mun- 
ka egyformaságára itélt proletárok ezrei- 
vel és tizezreivel. Csak itt-ott vert gyen- 
ge gyökereket az ujkor igazi hatalmassága 
és életformája a gépesitett ipar. Szent- 
keresztbánya, Homoród mellett, nyersva- 
sat termel s meg is önti. Parajdon sót 
bányásznak, Korondon aragonit gyár van, 
Vargyason szeszgyár... egy-két kisebb 
üzemféle még itt-ott, néhány fürészáru- 
gyár: ez az egész s valamennyi üzem 
együttvéve, teljes üzemben s mindenféle 
mellékszemélyzettel együtt, 1-2 ezer 
embernek ha nyujt kenyeret. A szokott, 
szükös munkáskenyeret. 
A hitlerista rablóháborui során ezt a né- 
hány gyárüzemet is kirabolták és tönkre- 
tették. Többszörösen is. A menekülő Szá- 
lasi bandák 1944-ben, majd pedig a gyá- 
szos és rövid szereplés után elvonuló Ma- 
niu-gárdisták 1044 őszén. Az üzemek 
helyreállitásának története valóságos hös- 
költeménye magának a munkásságnak és 
az udvarhelyi demokrata szervezeteknek. 
A semmiból, véres verejtékkel, emberfe- 
letti leteményességgel és erőfeszitéssel ön- 
töttek uj életet a szétrombolt, kifosztott 

gyárak holt testébe. 

A magyar fasizmus alaposan kimeritette 
a munkásság életerejét. Szen keresztbánya 
munkássága például 3 pengés éhbéreken 

tengődött. A fasiszta kormány magaszőrü 

szervezetekbe akarta kényszeriteni a mun- 

kásságot: a „Nemzeti Munkaközpont-ba 
vagy a „Hivatásszervezet..-be. Természe- 
tesen mindkettő fasiszta központi irányitás 

alatt állott. 
Mikor a reakciós rendszerek dühöngése 

elmult s a EVörös Hadsereg végleg meg- 

hozta a szabadságot Udvarhelynek, a 

szentkeresztbányai munkásság küldöttei 

bejöttek Székelyudvarhelyre. Azon gonol- 

koztak, hogy koldulási engedélyt kérnek a 

munkásoknak. A Maniu-gárda elvonulása 

előtti hónapban teljesen ingyen dolozgtak, 

a gyár vezetői a fizetések kiadása nélkül 

távoztak el. 

Nem sokkal a tél beállta elött, kezdődőött 

meg a harc az üzem talpraállitásáért. A ge- 

mnerátor nyersolajhajtásra volt berendezve, 
de nyersolaj nem volt. A munkások átsze- 
rették vizturbinahajtásra. De ahogy be- 

állt atél, elapadt a viz... 
Ezen épugy segitettek, mint ahogy se- 

gitettek a faszénhiányon, amely a vasön- 

téshez szükséges volt. Találtak egy kö- 

zeli erdőt, ahol szenet égessenek. Segitet- 

tek az alaptőkehiányon ugy, hogy az el- 

ső időkben szinte ingyen dolgoztak. Csak 

előlegeket vettek fel a munkások, 1 pengő 

40 fillért naponta - vagyis feleannyit, 

mint amennyit a munkásnyuzó magyar fa- 

siszta időben kaptak. Minden egyéb pénzt 

a gyár átszerelésére forditottak. Bizonyos 
a 

munkabér. Ez is nyomoruság volt, de a 

munkásság mégis felkesen törte magát, 

idő mulva 3.50 pengőre emelkedett 

mert tudta, hogy saját magáért teszil! 

Segitettek minden 

24 órát is, ha kellett... 
Nem volt mérnök és nem volt szakértő 

technikus. Nem volt hivatalnok, mert azok 

E elmenekültek. Ez sem bizonyult akadály- 

nak. Három fiatal lány beállt az irodába 

és megtanulta, mit kell ott csinálniii 
Mindezek csak töredékes részletek 

Szentkenesztbánya helyreállitásának regé- 
nyéből. Ha ugynevezett szakemberek 

gyárvezetők jártak volna ott s megtekin- 
tették volna a sok felszerelésétől megosz- 

vott, szakképzett vezetők. tulaidonos és 

pénz nélkül heverő, alélt vázát az egykori 

üzemnek gyorsan kimondták volna rá az 

itéletet: 
fde kell ennyi és ennyi töke, ilyen és 

üyen müszaki és kereskedelmi, valamint 
és 

cz... különben a gyár meginditásáról szó 
adminisztrációs vezetőszemélyzet, ez 

sem lehet. 

bajon és hiányon. Se- 
óra helyett dolgoztak 

A munkások lelkesedése és a demokra- 

ta szervezetek vasakarata azonban csodát 
müvelt. Az öt tagu üzemi tanács, Varga 

József, Mihály József s a többi szakszer- 
vezeti vezetök, Székelyudvarhelyen a fá- 
radhatatlan Szente Gyula megyei szakszer- 

vezeti elnöki s a többiek pótoltak minden 
hiányt. 

Hasonló regényes története van a paraj- 
di sóbányának is. Ez kincstári tulajdon 
volt, ahonnan az igazgatóval az élén, min- 
den vezető személyzet elmenekült, mikor a 
nyilas rendszer a felszabaditó Vörös Had- 
sereg csapásai alatt összeomlott. Az árván 
hagyott bányát az ottmaradt munkásság 
vette kezelésbe és sikerült is üzembe álli- 
tania. Sok tulórát végeztek közben, az erő- 
müveket át kellett állitaniok vizhajtásra,, 
lovakat kellett szerezni az elvitt állatok 
helyett. Az üzem szakszervezete, élén 
Szász Gergely elnökkel, minden nehézsé- 
gen keresztülverekedte magát. 
A kisebb-nagyobb fürészüzemeket, a- 

honnan a visszavonuló nyilasoki s a mene- 

udvarheiui munkássád leg- 
nelhezebb korszakára 

egység 

külö vezetők elvitték a hajtószijakat, a var- 
gyasi szeszgyárat, s mindazokat a kisebb- 
nagyobb üzemeket, amelyek árván marad- 
tak az összeomláskor, maga a munkásság 
keltette uj életre. S az első, legnehezebb 
idökben ezek az üzemek óriási segitséget 
jelentettek a megye megbénult gazdasági 
életének. 

Ezek a történetek a hitleri rablóháboru 
utáni feltámadás első idejéből valók, 1044 
öszéről és teléről. Ismeretlen részletei a 
romok ujjáépitésének, amelyet Udvarhely 
munkás népe oly áldozatkészséggel hajtott 
végre. Részletek, amelyeknek nem szabad 
feljegyzetlenül maradniok, mint ahogy élni 
fognak az udvarhelyi munkások emléke- 
zetében is. Ezek a tapasztalatok megtani- 
tották öket. hogy a dolgozó tömegek csak 
önmagukban bizhatnak és meg kell küzde- 
niók a szabadságért és a jobb életért s a 

régt reakciós-fasiszta mult maradványai- 
nak eltakaritásáért. 

(London) A választási előkészületek so- 
rán Sic Statford Cripps, Nagybritannia 
volt moszkvai nagykövete, a Munkáspárt 
nevébeni tartott beszédet. Beszédében 
hangsulyozta, hogy egész Europa bal felé 
halad. A népi demokratikus áramlat egész 
Európaszerte nagy lendületet vett az ellen- 
ellenállási bizottság vezetése alatt, mig a 

Stafford Cripps az európai népi 
demokrácia győzelméről 

régi pártok sokat veszitettek népszerüsé- 

gükből és párthiveikből. A népeknek e 

tájékozódása folytán mindenütt munkás 

és népkormányok alakultak, éppen ezért 

Angliának szoros kapcsolatokat kell fenn- 
tartani ezekkel a kormányokkal, mert 
csak igy örizheti meg befolyását Európá- 
ban. ; 

(Róma) Hivatalos közlés szerint Bo- 

nomi olasz miniszterelnök benyujtotta le- 

mondását. A lemondás következtében a 

hat olasz párt tanácskozásokat folytat az 

uj kormány mielőbbi megalakitása érdeké- 

Lemondott az olasz kormány 
ben, Tagliotti kommunista vezető a le 

mondo t kormány helyettes miniszterelnő- 
ke kijelentette, hogy pártja csak azt a kor- 
mányt fogja támogatni, amely Nenni az 
olasz scocialista párt vezetőjének elnök- 
letével alakul meg. 

[/ 

vád 
(Bucuresti.) A néptörvényszék ujabb 

lajstromot terjesztett jóváhagyás végett a 
minisztertanács elé a háborus bünösökről. 
Ezen a lajstromon a következő személyek 

szerepelnek: Agapie Vasile tartalékos al- 

ezredes, a vátujeni és márculesti táborok 
volt parancsnoka, Mihailescu Ioan, a Nem- 

zeti Bank volt felügyelője, Fotino Dionisie, 

volt iampoli főszolgabiró, Popescu Ghe- 

orghe törzsörmester, a iampoli főszolga- 

piróság irnoka, Mihailescu Stefan a rib- 

nicai csendórszárnyparancsnokság volt pa- 

Ismét több háborus bünöst helyeznek 
alá 

rancsnoka, Dolcea Teodor, a ribnicai fegy- 

ház gondnoka, Valuta Pintilie, Caluga- 

reantt Constantin és Ivanovici Constantin, 

volt ribnicai rendőrök, Naum Hristu, a 
vacneaca-i tábor beszállásolási tisztje, Fol- 
fender Alfréd, a vigodai tábor volt foglya, 
és Palaga Mihai, a Bogdan-Vodá gazda- 
ság volt igazgatója. Valamennyi ellen az 
a vád, hogy kifosztották, megkinozták és 
legyilkolták a táborokban és gettókban 

elhelyezett számüzötteket. 

A mikrotfón elé állni felelős dolog. Az 

ott elhangzó münek eleve a legmagasab
b 

szinvonalat kell képviselnie, mivel hallga- 

tólagos irányitást, utmutatást jelent. De 

különösen az a bukaresti rádióban, mert 

ottani adásainkat a magyarokon kivül ezer 

és ezer román is hallgatja, ami azt jelen- 

ti, hogy a magyar zenei kultura méltó meg 

nyilatkozása kell legyen. 
Tudjuk, hogy a magyar óra előkészi- 

töimek milyen nagy nehézségekkel kell 

megküzdeniök, de ez cseppet sem csök- 

kentheti igényeinket. A bukaresti rádió 

magyar adásának zenei része semmi körül- 

mények között sem lehet 1alacsonyabb 

,szinvonalon mint a prózai rész. Éveken 

keresztül harcoltunk a budapesti rádió ze- 

nei eltévelyedései ellen és tiltakoztunk 

hogy „magyar zene' cimén elavult ci- 

gányzenét és müdalokat sugározzon hall- 

gatóinak. A pesti rádió makacs bemondója 

még a huszadik század közepén sem akart 

iudomást venni arról, amit már minden 

elemistának is tudnia kellene hogy a ci- 

gányzene époly kevéssé magyar népzene, 

min. ahogy a magyar sem cigány. A ci- 

gány a magyar főurak kétszáz esztendővel 

ezelőtt belogadott kegyence gyanánt 
ma- 

tozzászólás 2 ádó magya érájáloz 
radt ránk, akik persze hogy szivesebben 
hallgatták a cigányok érzelgös cikornyás 
játékmodorát, mint a valódi magyar nép- 

zenét. 
A bukaresti rádió magyar zenei anya- 

gának összeállitói szintén kötelesek figye- 
lembe venni a magyar zenében bekövetke- 
zett óriási változást. Annál is inkább mert 
a pesti rádióból eddig megszokott zenei 
anyag egy olyan réteg kiszolgálását céloz- 
ta, amely teljesen és végzetesen elveszitet- 

te minden kapcsolatát a széles néptöme- 
gekkel és művelödésében is csak ezt a 
gyökértelenséget tudta kifejezésre jut- 
tatni. 

A demokrata román rádió magyar adá- 
sától ennek a szörnyü hibának a kiküszö- 
bölését várjuk. A Bartók és Kodály nyo- 
mán feltámadt uj magyar zenei művelődés 
kincseinek közvetitésével a demokráciá- 
nak tesznek majd szolgálatot s egyberr 
a rádió hallgatóit rádöbbentik azokra a 
mélységes lelki kapcsolatokra, amelyek 
a két népet összefüzik s amelyeknek el- 
ső kutatója és felfedezője e zene terén 

7. old. 

Jusoszláv-bolcár 
parátsás iel 

(Belgrád.) Kovácsovics Nikola, Jugo- 
szlávia ujonnan kinevezett szófiai követe 
nyilatkozott a sajtónak, amelyben az 
véleményének adott kifejezést, hogy 
bolgár és jugoszláv népnek a legszorosabi 
baráti kapcsolatot kell Tenntartania egy. 
mással. Beszédében még ezeket mon- 
Uotta : A 
= Jugoszláviának támogatnia kell 

bolgár nép minden jogos kérését és ak. 
kor Bulgária is támogatni fogja Jugo- 
szlávia minden igazságos követelését. 

Mindkét országban le kell számolni 
olyan elemekkel, akik a népet a fasiszta 
eszmékkel megmérgezték. 

Rövid hirek 
(Moszkva.) A Szovjetszövetség Tegle 

sőbb tanácsa junius 12-én tartja hetedik 
ülésszakát. 

(New-vYork.) Szövetséges légi és tengeri 
csapatok partraszálltak Mindanau szige- 
tén. A japánoktól elfaglalt Okinava rep 
lőteret a szövetségesek most a japánok 
ellen használják. 

(Bucuresti.) A kisiparosok értekezfeté 
re megérkezett a bolgár kisiparosok kül 
döttsége. 

(Páris.) A spanyol kormmány hozzájá 
Laval kiadásához s igy Lavalt most Fran- 
ciaországba szállitják. 

. 

(London.) Firlinger csehszlovák minisz- 
terelnök a rövidesen megvalósuló szociális 
és kulturrelormok bevezetését jelentett 
be. 

(Belgrád.) A Pavelics féle volt horvát 
kormány számos tagját halálra itélték. 

(Uondon.) A portugál kormány felké- 
résére, brit, francia és amerikai hatós 
gok foglalták el a lisszaboni német kö- 
vetséget. 

Uj magyar könyvek 
A Szovjetunió Kommunista Párt- 

jának története (Rövid tanfolyam) 
Lenin: Allam és Forradalom ..- 
Sztálin: A Leninizmus alapjai 
Karpinszki: Hogyan kormányozzák 

a szovjetországot: . 
Sztálin 5. sz. napiparancsa e. 
Szerebrjennikov: A nő a Szovjet- 
unióban.. ... 

Dialektikus Materlalizmus - Törté- 
nelmi Materializmus 

A Szociálista Szovjet Köztársasá- 
gok Uniója mint összetett állam 
(Dr. Buza László, egyet. tan. tanul- 
mánya) 

Az orosz-román és az orosz-magyar 
fegyverszüneti egyezmény teljes 
szövege - Groza Péter és Sztálin 
marsall táviratváltása. . 

Ilja Ehrenburg: Az emberiség ujta- 
vaszáról........... 

Somlyai László: A kereskedő és 
kereskedelem helyzetképe a szociá- 
lista államban.. 

Maxim Gorkij: A kispolgár 
1. Sur: A szovjetűzemek hősei . 
Borisz Lavernyev: Eeyszert emberek 
Szenczei László: magyar nép 
tragédiája. 

Jordáky Lajos: A márciusi ifjus 
(Tanulmány) . 

Gábor Andor: Rehákne lelkem (Két pesti éd ybeszélgetései) 

A márciusi itjuság - a márciusi 
gondolatról. (Petőfi, Jókai, Vas- 
vári, Tompa Mihály, Arany János, 
Vajda János, stb. irásai a 48-as 
időkből.) Jordáky Lajos előszavával 

Nagy István: Özönviz előtt. 
Munkásdalok (A szovjethimnusz és 

több munkásdal és induló kotta 
füzete, magyar és román szöveggel 

Simé Gyula: Az ólom és a vas (Me: 
gyermekek és felnöttek részére) 

Horváth István: NehézSzántás(versel 
Ernst Toller: Fecskék könyve (Dsid 

Jenő versforditásai) 

... 

...... . 

... 

éppen Bartók és Kodály Zoltán volt 
Kiss Bélal. 
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Brassól mozgok műsora 
Aro: A kigyó. Astra: Könnyes szerelem. 

Capitol: A szinésznő titka. CFR iilmszinház: 
Szentpéterváron 1917-ben (szovjetülm). Corso: Az 
elvarázsolt mag (szovjetülm). Lumina: Törvényes 
szerető. Redut: 18 kislány mosolyog az égre (ma- 
gyar film). 

Szolgálatos gyégyszertárak Brasséban 
Szombaton: A medvéhez", Tavikian, Fekete- 

utcs 20. 

Vasárnap: Az arabhoz", Domnariu, 
tér 12. 

e 

- Politikai iskola. (Brassó.) A 
MNSZ brassói szervezetének politikai is- 
kolája keretében szombaton, junius 0-én 
délután 6 órai kezdettel a Prezan utcai 
székház nagytermében, Szász István szer- 
kesztő „A nemzetiségi kérdés a Szovjet- 
szövetségben és Délkeleteurópában" ci- 
men tart előadást. 
- Háromszékmegyei vasutas 

nyugdijasok fig yelmébe. A há- 
romszékmegyei vasutasnyugdijasok hala- 
déktalanul jelentkezzenek uj arcképes iga- 
zolványaik kiállitása végett Sepsiszent- 
gyögyön, Dézsi Dénes, Vásártér 2 szám 
alatti lakásán. Ugyanakkor hozzanak ma- 
gukkal 2 darab őx8 cm nagyságu fényké- 
pet, gyermekek részére 21 éves korig szü- 
letési anyakönyvi kivonatot, a volt M. ÁA. 
V. igazolványt és I. osztályu igazolványra 
520, II. osztályu igazolványra 160 és III. 
osztályu igazolványra 130 lejt, valamint 
egy 60 lejes okmánybélyeget. Vidékiek 
megbizottaik által is beküldhetik. 
- Az uj legeltetési ill etékek. 

A közérdekü hegyi legelőkön való legel- 
tetés diját a következőképpen állapitották 
meg: I. minőségü legelőn 2800, II. minő- 
ségü legelőn 2200 és III. minőségü lege- 
lőn 1600 lej egy nagy marha után. Apró- 
marhák után minőség szerint 700, 500, 
és 400 lej darabonkint a legeltetés dija. 

-A brassói vasmunkások er- 
dei ünnepsége. A vas- és fémmun- 
kások szakszervezetének kisüzemi szak- 
osztálya vasárnap, junius 10-én déli 1 
órai kezdettel erdei ünnepséget rendez a 
„Spreng"-nél levő Foisorul Junilor he- 
Ilyiségnél. Az ünnepség jövedelmét a ha- 
diárvák felsegélyezésére forditják. 
Nem veszik figyelembe a 

kellőkép felnembélyegzettadó 
és pénzbüntetés leszállitása 

iránti kéréseket. A brassói pénz- 
ügyigazgatóság közli: A bélyegtörvény 5. 
szakaszának 1. paragrafusa értelmében a 
pénzügyminisztériumhoz adótartozások el- 

engedése, vagy csökkentése iránt beadott 
kérvények 120 lejes bélyegilleték alá es- 
nek. Ezen állandó bélyeg mellett még a 

kérvények egy 0.20 százalékos aránylagos 
bélyegilleték alá is esnek, amely azon 
összeg után számitandó, ami alól való 
mentesitésért folyamodik a kérvényező. A 
pénzbüntetések leszállitása iránti kérvé- 
nyeket csak 120 lejes állandó bélyegek 

terhelik. Az érdekelt adófizetők figyelmét 
felhivja a pénzügyi hatóság, hogy felbé- 
lyegezetlen, vagy kellőkép fel nem bélyeg- 
zett kéréseket adótartozás, vagy pénzbün- 
tetés leszállitása iránt a pénzügyi ható- 
ságok nem fognak figyelembe venni. 

vasá rnapi népgyüléssel kap- 
csolatban közöljük, hogy a felvonuláson 

részt vett a MNSZ pürkereci szervezete, 
továbbá a kereszívári földmüvesek és az 
iskolásgyermekek is. 
Bukaresti kiadóhivatal meg- 

bizottunk Vogt M., agentia de publicitate, 
Bueuresti I, Bd. Elisabetal (telefon 
5.19.07) hirdetéseket, előfizetéseket, meg- 

Szabadság- 
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Szerdán este 7 órakor Őbrassó és Bo- 

Csütörtökön délután fél 7 órakor da- 

Pénteken este 7 órakor Belváros 

tLabdarugás 
A vasárnapi labdarugó műsor a kö- 

vetkező: Olimpia pályán délután 2 óra- 
kor a rozsnyói Getop - a Bohn-Miess 
gyári csapatok találkozójának vesztesével 
mérkőzik. 4 órakor a Bbotfalusi Indumin 
a feketehalmi Urdáreamu csapatával ját- 
szik. 6 órakor Malaxa Tohán-1AR mér- 
kőzés. 
Metrom pályán: 4 órakor Schief-A 

ÉR, 6 órakor Textilia Prázsmár-Voina 
Brassó. 

Városi stadionban: 4 órakor Ardealul- 
a Miess-Bohn gyári csapatok találkozó- 
jának győztesével mérkőzik. 6 órakor 
Izvorul Hosszufalu-Hakoah. 

Kerékoár 
Az OSP égisze aflatt az IAR vasárhap 

kerékpár és motorkerékpár versenyt ren- 
dez kezdők és haladók részére. A ver- 
seny utvonal ugyanaz, mint a két hét előtti 
Astra-UAB versenyének utvonala volt. 

Természetjárás 
Az Enci án Turista és Tegstnevelési 

Egyesület vasárnap, junius 10-én kétna- 
pos kirándulást rendez a Kis- és Nagy- 
királykőre. Indulás vasárnap reggel 5 óra- 
kor a bertalani állomásról. Utirány: Zer- 
nest - Riu szoros - kiskirálykői ház 
- Toronycsucs - Dianalak. Itt meghá- 
lás. Másnap a remetehegyen keresztül 
Zernestre. A délutáni vonattal hazaté- 
rés Brassóba. Vezető Szabó Lajos. 

Vasárnap, junius 10-én, 5 órai kezdet- 
tel, az Encián tagjai részére tánccal egy- 
bekötött ismerkedési délutánt rendez a 
Hosszu utca 4 szám alatti helyiségében 
(volt Fehérbárány nagyterme). A tánc- 
hoz a zenét a közismert Kerekes zenekar 

szolgáltatja. Hideg ételekről gondoskod- 
nak. 

a MNSZ hirei 
A MNSZ vezetősége a következő sor- 

rendben állitotta össze az üléseket: 
Hétfőn délután fél 7 órai kezdettel, da- 

lárda próbája. 
Kedden délután 6 órakor az ifjak tag- 

gyülése, a megyei és városi vezetőség 
ülése. 

lonya kerületi taggyülése. 

lárda próbája. 
és 

Bolgárszeg tart taggyülést. 
. 

A MNSZ óbrassói tagozata vasárnap 
délután 4 órakor tartja anyáknapi ünne- 
pélyét a Gumigyár kuülturtermében. 

Elsőrangu jó munkás 

cukrászsegédet 
felveszek jó fizetessel. 

FLAGNER cukrászda 
Predeal, Bulevardul Ferdinand 27 

Nép! Egység 

APRÓHIRDETÉSEK 
.. 

* 

— 
za 

szorra feladott hirdetések után 

ingatian, berlet 
Házak, parcellák, iparitelkek adás-vételét elő- 

nyösen közvetiti a régi és megbizható PROMPT 
ingatlanforgalmi iroda, Brassó, Főtér 8. Telefon e 

18357 

Legkisebb apróhirdetés 10 szóig 300 lei, minden fovábbi szó 30 lej. a háreom- 
negyedszeri leközlés ingyenes. 

Ha Kolozsvárra jön, márkás aranyhegyü töltő- 
tollat György Jakab Mihály szaküzletében vásároljon. 
(Szakszerü javitásokat vállalok). Kolozsvár, Jókai- 
utca 4. 1354 

Jó állapotban levő 39-40-es férficipőt meg- 
vételre keresek. Cimeket a kiadóba kérek. 1364 

Szobát vagy szoba konyhás lakást keresek. Cim 
a kiadóban. 1360 

Gyermek sportkocsi eladó. Brassó, Str. I. C. 
Brátianu 19. 1366 

Fiatal férű lakást és kosztot keres. Cimeket a 
kiadóba kérek, 1342 

Gyermekágyat megvételre keresek. Brassó, 
Telefon 13-61 (hivatalos órák alatt). 137. 

Landau nemcsak cimeket ad, de házak, telkek 
vételét és eladását valóban közvetiti is. Brassó, 
G-ral Mosoiu 25. 1358 
Kercsek nagyobb gyümölcsöst bérbe vagy meg- 

vételre, helyben vagy vidéken. Ajánlatokat Komoly" 
jeligére a kiadóba kérek. 1883 

Családi ház jó karban eladó. Tatrang 206 szám. 
18384 

I 
Szoptatós dajkát és nagy leányt vagy asszonyt 

felveszünk jó fizetéssel. Brassó, Vár-utca 124. 1808 
Kerekes-segédet azonnali alkalmazásra kéresek. 

Brassó, Str. General Traian Mosgoiu 46. 13831 
Vendéglőbe keresek szakácsnőt, egy kézi leányt 

és egy konyha leányt. Helvig János vendéglős, 
Brassó, Str. Lungá 12. 1340 
Czipészsegédet teljes ellátással alkalmaz Páll 

András cipészmester, VIádéni, Brassó megye. 1347 

Foglalkozás 

Eladó faraktár, teljes vagy részleges fölszerelés, 
favágógép 5 H. P. villanymotorral, háromtonnás hid- 
mérleg, stráfszekér, egy ló, hámok stb. Brassó, 
Cuza Vodá 43. 1372 

Női biciklit teljesen uj állapotban megvételre 
keresek. Eraszó, Korona szálló 31-es szoba ree 

Rádiot és alkatrészeket a legmagasabb áron 
vesz Szurd János villanyszerelési vállalata, Kézdi- 
vásárhely, Szabó Jenő-utca 16. 1352 
Gyermekágy, teljesen jó Allapotban eladó. 

Gerlei, Brassó, Telefon 17-33 1375 

Szalongarnitura és egy nagy divány elköltözés 
miatt sürgösen eladó. Brassó, Vöröskut-a. 23. 1376 

Eladó egy asatal, pad, két szék és két tenisz- 
rakett. Brassó, Hosszu-utca 6. 1381 

Aktatáskát megvételre kerezek. Drum Nou"- 
nyomda Brassó, Kolostor-utca 14. Telefon 2042. 

Inteligens fatalember könnyebb irodai állást 
vállal. Ajánlatokat Szorgalmas" jeligére a kiadó- 
hivatalba kérek. 1361 

Magyar, román, német nyelvtudással, könyvelői, 
levelezői állást keresek. Zagoráné, Brassó, Dr.Babes 20. 

1363 
Onálló munkásnőt felvesz Andor Julia nőiruha- 

szalon, Brassó, Str, Regina Maria 45. 1365 
Keresek vendéglőbe üzletvezetői állást, teljes 

szakképzettségemért garantálok. Ajánlatokat kérem 
a kiadóba. 1386 
Kifutóleányt és mindenest felveszek, Pajorin 

virágüzlet, Brassó, Regele Mihai 19. 1392 
Idősebb szakácsnőt és szobaleányt azonnal al- 

kalmazok. Brassó, Tache Ionesca 8. 1388 
A mediasi-medgyesi izraelitahitközség fürdő- 

mestert keres, aki ért a masszázshoz és technikai 
jártassága is van. A fürdő (kád, bazin és gőz) a 
város egyetlen nyilvános fürdője. Alkalmas bérlőnek, 
esetleg bérbe is adó. 1394 

1 Adás-vétei 

Veszek mindennemü villanyszerelési cikket, 
motort, dinamot, ugyszintén bármilyen gyártmányu 
mozigépeket és alkatrészeket. Szurd János villany- 
szerelési vállalata, Kézdivásárhely, Szabó denáttag 

1 
Jókarban levő női biciklit és varrógépet meg- 

vételre keresek. Elegant, Brassó, Calea Victoriei 23. 

1382 
Egy p ibunda eladó. Brassó, Regele Carol 60 

szám. I. em. 1385 
Megvételre keresek tablettaprést, vizdeszüllálót, 

etikettázógépet és más laboratoriumi felszerelést. 
Dr. Haas, Bragov, Str. Langá 32. 1389 

Eladó egy 35-ös női barna antilop és egy parata 
talpas fekete szandál. Brassó, Str. Horia 4i. I. em. 

1390 
Egy barna teljes hálószoba beréndézés uj álla- 

potban és egy fehér konyha berendezés eladó. Brassó, 
Str. Horia 1 szám. Megtekinthető déli 1-3 óra között, 

1396 

Férfi-kerékpáromat (kitünő állapotban, kifogás- 
talan gumikkal), elcsérélném ugyanilyen női-kerék- 
párral. Gerlei, Brassó, Str. Maresal Averescu 35. 
Telefon 17-33. 1367 

Ingyen gyaluforgács kapható. Asztalosmühely 
Brassó, Str. Muregenilor 41. 1374 

Márton György, Hajdu megye, Nándor udvar, 
Fürdő 479 szám alatti lakós, értesitse aggodó szüleit, 
Márton Ferenczet, Com. Budila, jud. Brasov. 1387 1 

1 1 

Vegyes 

Levelezés 

Konrád Jenő és neje Rózsikának, Kézdisárfalva 
Háromszékmegyébe. Három levelet küldtem, választ 
nem kaptam. Birtokvásárlás ügyben szeretnék tár- 
gyalni. Jól vagyunk, augusztus végén lejövök Brassóba, 
szeretnék találkozni, sok üdvözlet. Végh Józsefné, 

1344 1395 Bucuresti, Soseana Jianu Nr. 16. 

Rövid-galanteri-kötöttáru 
stb. nagyban és kicsinyben, 
nagy választékban 

WEISZFEILER 
Testvéreknél 

Brassó, Piata Libertáfii Nr. 27. 

Telefon: 11-71. 

Minden komoly fél, aki 

házat vagy telket 
venni vagy eladni óhajt, for- 
duljon teljes bizalommal a 

22 „PROMDI szolici 
Ingatlanközvetitő irodához. 
Brassó, Főtér e. Telefon 27-43 

Pénzét biztositja aki általank felajánlott 

házakba, telkekbe 
fekteti. - Mielőtt házát, telkét eladná, 

kerezse fel bizalommal 

„VISCONTI" 
ingatlanlorgaimi irodát 

ahol dijmentes felvilágositást kaphat. 
Brassé, Mihai Ueiss-utca 6. 

Telefon: iroda 15-99, lakás 15-98 

Minden 
regge! 8 órakor man 

anutobuszi 
Bucurestibe es vissza 

a c.1.z. A. 

Brassóban: Kapu-atcs 49. Telef, SzöB 
Bucurestiben : Str. Izvor 2. Telef. 3-65-21 

- 

AUTOBUSZ indul 
Molozsvár- Naguváradra 

Eéetfön délután és minden 
reggel 6 órakor Bucurestibe a f 

Rapidtó 8, Brassó, Strada 1 
Reg. Maria (Fekete a) 7. 
Telefon 20-85, 20-87. k 

Todor lon jun. 

iró- cimező- számoló- könyvelő- sökezorosító- 
gépjavitó szakmühelye - uj gépek lerakata 

REDUT MOZGÓ BRASSsóÓ 

Az ifjuság és a 

tilm a hires szinészegyüttessel: 

BRASOV St, Reg Carol 31 (roft ,Ofnia"] deléseket eredeti kiadóhivatali árak- 
TELEFON 29-47. - Keresk. Kam. bej. sz. 4708/1041. 

13 kislány mosolyog az égre. 
Pazar kiállitásu és vidám 

sziv filmje. 

Ráday Imre 
Turay Ida 
Gózon Gyula 
Bilicsi Tivadar 
Vizvári Mariska 

Pénztár nyitva d. e. 11-12 között, d. u. 2-től folytatólagosan. 
Nyomatott: Tinografia „Drum Nou7? Bragov, Str Regele Mihai 14. 


